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Părinţilor mei, sorei mele şi fratelui meu 
cu toată iubirea. 





Prefaţă .. 

Teza aceasta e:ste numai un fragment mic din comple
xul istoriei medicinei ardelene, care în mare parte nu este 
încă studiată şi care are menirea de a servi cu date pre
ţioase atât din punct de vedere al medicinei generale, cât 
şi din punct de vedere al istoriei culturii, al sociologiei şi 
al psihologiei masselor. 

Dar lucrarea presentă totuşi indică oarecum că ce 
bogată materie nestudiată stă la dispoziţia cercetătorilor de. 
mai târziu. Dacă teza aceasta ar putea da impulsiune unora: 
afară de scopul său de a informa, a atins şi un al doilea 
scop. 

Inainte de toate nu pot omite ca să exprim mulţu
mirile mele recunoscutoare D.-lui Profesor Dr. V. Bologa. 
Domnia Sa prin prelegerile sale erudite a deşteptat întere
sarea mea faţă de aceste chestiuni şi a binevoit a-mă în
drepta şi a-mi ajuta cu sfaturile Sale la elaborarea tezei 
mele. Deasemenea mulţumesc Domniei Sale, că a binevoit a 
accepta prezidiu! juriului. 

La adunarea materiei ajutătorul meu principal a fost 
dl. archivar Ludovic Kelemen, care mi-a ajutat cu bună
voinţa, care nu cunoaşte oboseală, împărtăşindu-mă din cu
noştinţa vastă de i.storia culturii a D.-Sale. Pentru toate 
acestea numai-o slabă recompensă este mulţumirea mea re
cunoscutoare. Deasemenea mi'au sprijinit şi D. subdirector 
Anton Valentiny şi D. 1. Prodan archivarul or11şului Cluj. 
In fine sunt recunoscutor prietenului meu D. Geza Foga
rasi pentru traducerea textului arhaic care - cred - că 
cu toate greutăţile sale, a reuşit bine. 

In acest loc exprim mulţumirile mele pentru oboselile 
D.-lor Profesori, membri ai juriului. Să binevoiască a primi 
atât Domniile Lor, cât şi ceilalţi Domni Profesori ai mei : 
măeştrii mei stiinţifici, mulţumurile şi recunostinţele sincere 
ale discipolului. 
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CIUMA ÎN ARDEAL .. 
Pe teritoriul Ardealului după mărturisirea documentelor 

istorice ciuma a cauzat epidemii începând din vechime. Dela 
sec. XV. până la începutul secolului XIX. ea apare la inter
vale mai lungi, sau mai scurte, ·cu exacerbaţiuni mai mici, 
sau mai mari după epidemii sau în cazuri sporadice. 

Profesorul univ. Dr. Rigler Gusztâv, decedat de curând, 
în volumul II. pag. 111-113 ale operei sale: "Kozegeszseg
tan es a fertozo betegsegek" se ocupă şi cu istoria ciumei. 
Dintre datele înşirate de el următoarele se referă la Ardeal. Epide
mii de ciumă s'au înregistrat pe teritoriul Ardealului în anii: 
1456-57, 1486, 1506-1510, 1529-1531 (Sibiu), 1552-
1555 (în judeţele Braşov, Sibiu şi Ciuc, în Braşov a rămas 
până la 1577), 1585 la Alba-Iulia, la Sibiu şi la Târgu-Mu
reş, 1602 la Alba- Iulia, 1603 la Lugoş, 1620-23 la Cluj şi 

Târgu-Mureş, în jud. Ciuc, 1633-34 la Cluj şi Tg.-Mureş, 

1644 lângă Cluj, 1645-47 la Cluj, Sighişoara, Tg.-Mureş, 

şi Braşov şi până la 1679 în ţinutul Sălajului-aflăm epidemii 
de ciumă cu diferite intenzităţi. Războiul între partizanii 
Habsburgilor şi ai lui Francisc Râk6czy IL a fost urmat şi 

pe teritorul Ardealului de ciumă. Intre ani 1707-11 ciuma 
a făcut ravagii în judeţele Alba de jos, Târnava, Odorheiu, 
Ghiurghiu, Sibiu, Cluj, Solnoc şi Dobâcă şi mai ales în ora
şele Mediaş şi Sighişoara. In anul 1719 epidemia a fost în 
toiu în valea Mureşului, în toate judeţe săcueşti în judeţele 

Braşov, Sălaj şi Sătmar şi în oraşele Dej şi Cluj. 
Ravagiile cu proporţiunile cele mai mari le-a cauzat epi

demia importată din regiunea Belgradului şi a Dunării prin 
războiul cu turci din anul 1737, care din ţinuturile Braşo

vului şi ale Făgăraşului s'a întins pe întregul teritoriu al 
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Ungariei de atunci. (48,354 bolnavi, 41,722 cazuri de moarte 
şi 6632 vindecări.) · 

In anul 1741 nu s'a observat în proporţii mai mari 
decât în judeţele Oomor şi Pest, ca apoi cu anul următor 
(1742) să reverse asupra Maramureşului, Bihorului, Ardealu
lui, Szabolcs-ului, Sălajului, Sătmarului, Abauj-ului, Saros
ului, şi Zemph~n-ului. In 1743 încă multe cazuri s'au înre
gistrat în Bihor, Nogrâd, Szabolcs şi Ugocia. După aceasta 
însă până Ia 1755 nu se mai arătă decât ici-colea. Lucrarea 
prezentă se ocupă cu această ultimă epidemie din anii 1742-
1744 care s'a întins pe teritorii mari, sau mai bine zis în ea 
se publică nişte date noui referitoare la această epidemie de 
ciumă. 

După epidemia aceasta, ciuma nu s'a mai ivit pe teri
toriul Ardealul decât sporadic. La 1755 a apărut în institutul 
de carantină din Timiş iar la 1756 se prezintă la Braşov ca 
epidemie (6677 bolnavi, 4303 morţi). In anul 1762 o aflăm 
în j. Torontal, în 1813 la Braşov iar cazurile ultime s'au 
inregistrat cam pe la 1828 când femeia unui meseriaş, care 

. s'a intors din Bucureşti la Tg.-Mureş a importat-o la Braşov, 
unde s'a produs o epidemie în proporţii mici cu 17 victime. 

Doi scriitori cari amintensc despre 
cinma din 1742-17 44. 

In memoriile lui Rettegi OyOrgy (publicarea lui Torma 
Karoly "Hazănk" 1884 I. pag. 142.) aflăm date referitore la 
ciuma din 1 742. 

"Dupăce şi eu m'am vindecat din friguri s'a ivit o plă
cută (mare) şi bună viaţă ostăşească în patria aceasta, fiindcă 
luptând francezul contra stăpânii noastre, s'au organizat multe 
noui regimente şi batalioane atât în Ardeal cât şi în Ungaria 
şi fiindcă atunci am avut intenţia, ca să mă reintorc în co
legiu pentru a studia, dar ciuma dominantă în ţară nu m'a 
lăsat, am gândit mult cum aş putea deveni ostaş cu o putin
ţică soldă __ " etc. 

O amintire mai largă o conţin verşurile distinsului scrii
tor de memorii, Br. Apor Peter scrise despre istoria epocei 
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sale (fragmentul referitor la 1712-23, 1734-38 şi 1742-
1743) şi cari nu sunt altceva decât versificarea operei sale 
scrise în proză: "Synopsis mutationum notabiliorum aetate 
mea in Transylvania et progressus vitae meae." 

O parte a versurilor cari cântă istoria anului 17 42 se 
referă la ciumă. 

"Dar dincolo de apa Mureşului se începe ciuma şi face 
cruzimi acolo. Văzând aceasta, poporul s'a împrăştiat, la 10 
Octomvrie am eşit din Sibiu." 

"Dar s'a ordonat ca ei să se adune iarăşi, la 15 Noemvrie 
să fie la Sibiu, dar n'au putut să vină la ziua scrisă, fiindcă 

le-a fost frică de marea ciuma." 
"Comesul regal al scaunului de Arieş, Orban Elek a 

murit în Iulie." 
"A fost un maghiar drept şi sincer, în societate aleasă 

a avut un humor bun." 
"La 5 Noemvrie a nins foarte mult, dar în regiunea Si

biului totuşi tuna mult, ciuma s'a intins în aşa măsură că 

o sută de sate lângă Cluj au fost închise." 
"Acela asupra cărui ciuma cădea, în şase, zece ceasuri 

devenea prada morţii. In casa în care odată pătruns, aducea 
sfârşitul familiei întregi." 

(Monumenta Hungariae Historica. Magyar tortenelmi 
emlekek. Br. Apor Peter verses muvei es levelei 1676-1752. 
Budapest, 1 903.) (Dr. Szâdeczky La jos szerkesztese. Voi. 1. 
pag. 329.) 

Datele culese de mine asupra acestei epidemii le public 
mai jos aşa fel, ca să corespundă după putinţă cronologiei 
întinderii epidemiei şi în acelaş timp să arate mărimea şi di
recţiunea întinderi teritoriale a ei. 

In acest scop datele descriptive ele părţii principale le 
public după judeţe şi după cronologia şi direcţia intenderii 
epidemei. 

Un capitol special al acestei părţi îl formează ciuma de 
atunci din Cluj cu o descriere amănunţită, care nu era cunos
cută până acum şi cu mai multe date mărunte. 

Am găsit nimerit de a publica într'un capitol mai mic 
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datele, cari ne indică caracteristic mizeria economică şi sta
rea socială a teritoriilor lovite de ciumă precum şi spihoza 
creată de epidemie, din care au izvorit suferinţi şi barbarii 
grozave. In sfârşit ca o încheiere public decretul adus de 
"Commisio Sanitatis" din Sibiu după incetarea epidemei la 
1 Ianuarie 1744, care decretează contumacia graniţei de sud 
ca să nu se mai importe epidemia din aceasta parte. 



• 

Progresul ciumei după judeţe. 
1. Judeţul Sătmar. 

Bagossy Bertalan (Szatmar varmegye, Voi. I. pag. 495 
Cap. Szatmarvarmegye tortenete) scrie următoarele: 

"In ultimii ani ai domniei lui Carol III.. ciuma a deci
mat populaţia judeţului. Ştiinţa medicală de atunci a fost cu 
totul neputincioasă faţă de ea. Ca nu leac sigur guvernul a 
trimis judeţului reteta a două mijloace de fumigaţie, unul 
pentru a desinfecta locuinţele, altul pentru a desinfecta ca
rantinele şi mărfurile comerciale. Primul a fost un amestec 
al salpetrului, sulfului, cearei roşii şi al stiraxului. In celelalt 
pe lăngă lemnul şi sămânţele jneapănului şi frunzele dafi
nului, tămâe şi sul fa a avutr oi cornul ţapului şi copita calului. 

Atât bine totuşi aflăm în normele aduse, că s'a interzis 
riguros contactul cu bolnavi şi înhumarea morţilor s'a încre
dinţat oamenilor autorităţilor. Dar comisarul regal, Kărolyi 

Sandor a stăruit fără efect pentru respectarea generală a pre
scriptelor, fiindcă poporul incult nu a putut fi constrâns să 

fie precaut şi să încredinţeze streinilor bolnavii şi morţii. 

Pentru aceasta guvernul a mustrat aspru judeţul, zicând că 

prin credinţa sa oarbă în predestinaţia calvinistă poporul îşi 

cauzează propriul său sfârşit. De altfel şi-a şi ispăşit această 

credinţă. In acest timp boala era răspândită încă numai spo
radic. Dar în 1742 a cauzat ravagii atât de grozave, că sate 
intregi s'au despopulat". 

Cea mai mare parte a datelor referitoare la această epi
demie de ciumă o serveşte archiva bogată a Asociaţiei Mu
zeului Ardelean prin scrisorile ei contimporane. Datele referi
tare la judeţul Sătmar le aflăm. în scrisorile contelui szeki 
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Teleki Adam, pe cari le-a schimbat cu administratorii moşii
lor sate din Sătmar. Din înşirarea cronologică a acestor scri
sori se poate deduce în linii generate atât progresul şi 
întinderea epidemiei, cât şi data încetării ei. 

Se poate spune, că aici epidemia s'a ivit deja ta începutul 
anului 1742, fiindcă scrisoarea de mai jos ne pove•teşte în
cetarea epidemiei din satul Borvely. 

Scrisoarea lui Rettegi Mihăly adre
sată contelui Teleki Adam de Szek 
(4-IV. 1742.) 

" .... Cum Majestatea Sa Sfânta, Dumnezeu, a iertat 
din mila şi graţia Lui nesfârşită, pe sărmanii oameni din 
Borvely şi le·a sistat Sentinţa Sa de ciumă şi bolnavii au 
împlinit timpul contumaţiei die 30 praeter lapsi Mensis Mar
tii, au fost eliberaţi de carantină de ExcelenţaSa domnul conte
general." 

Scrisoarea contului Teleki Adam ad
resată lui Rettegi Mihăly din Bor
vely (j. Sătmar). Datată la 25-IV. 1742 la 
Sibiu. 

"E adevărat, că scrisoarea D-tale am primit-o cu poşta 
precedentă, cu mare bucurie am cetit eliberarea Borvely
ului de sub pedeapsa lui Dumnezeu." 

Tot el scrie din Sibiu lui Rettegi Mi
haly (21-IV. 1742). 

"Am primit cu drag scrisoarea D-tale, mă bucur din 
toată inima, că Majestatea Sfântă a lui Dumnezeu a eliberat 
moşia mea din Borvely care s'a aflat deja de mult în oclu
ziune, Dumnezeu cu milă să aibă grijă şi pe mai departe 
de ea." 

Scrisoarea lui Erdodi Antal adresată 
contelui Teleki Ădam Ia Borvely. (Sa
tu-Mare, la 16. Aug. 1742.) 

"contumacia care a fost declarată 11 praetar lapsi 
Mensis !ulii.'' 
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Scrisoarea lui Rettegi Mihăly adre
sată contelui Teleki Adam, la Kendi· 
L6na. (Borvely la 27 Sept. 1741.) 

"La V aliaj oamenii mor des, eri au fost 4 decese, cu 
milă să înceteze Dumnezeu biciuirea Lui." 

Scrisoarea lui Rettegi Mihăly adre
sată contelui Teleki Adam, la Sibiu. 
(Borvely la 7 Oct. 1742.) 

11 In ziua de ieri am primit şi înştiinţarea lui Tettye 
Laszl6, voevodul din Sikâll6 prin intermediarea Dlui Keres
kenyi Jânos care scrie, că şi asupra lor a ajuns deja sen
tinţa Atotputernicului (în text: Majestăţii Lui) şi locuitorii 
de acolo sunt atât de necăjiţi, că nici nu se mai gândesc 
la fructele pe cari Atotputernicul (în text: Majestatea Lui) 
le-a dat în viile lor, vitele şi-le risipesc, el, sărmanul ar 
respecta restricţiunea, dar în împrejurările acelea nu se res
pectă vorba lui" ------------

"Despre (comuna) Apa nu ştiu nimic sigur, probabil 
că decesele au încetat acolo, dar fiindcă în localităţile din 
vecinetatea ei ciuma e încă în toiu, nu se poate ajunge acolo 
în nici un chip, nu se poate spera eliberarea acelui ţinut, 

nu numai până la culesul viilor dar nici chiar până la Cră
ciun, fiindcă toate localităţile de dincolo de Crasna au fost 
puse sub carantină, dar Seorsin nu este sub contumacie ... " 

"In unele localităţi numai acuma au început decesele şi 
până cănd nu ia sfârşit mortalitatea, acel ţinut va fi sub 
contumacie şi nu vom avea nici o posibilitate de-a merge 
acolo pentru culesul viilor şi am scris şi d-lui subadministra· 
tor (viceispâny) dacă nu ar fi vre'o modalitate pentru a merge 
acolo (?), dar nici d.· ul subadministrator (viceispâny) nu poa
te ajuta, fiindcă ciuma s'a întins peste tot până Ia Crasna 
şi n'a aflat nici o modalitate pentru a merge acolo, nu mer
ge nimeni acolo din plasa aceasta de Nyir pentru a culege 

~ ----------------
"Şi aici în plasa de Nyir s'a întins mult infecţiunea şi (co-
muna) Irint s'a închis în această săptămână. In (comuna} 
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V ăllaj, au încetat deja 80 de vieţi, în unele zile sunt chiar 
5 şi 6 decese. In săptămâna trecută au murit atât socrul 
cât şi soacra d-lui Munkâcsi, el însuşi are acuma antrax şi 
umblă cu el, dacă mai târziu nu trebue să zacă. Mor oame
nii foarte des şi la Matolcs, tot aşa la N.-Sikâll6 şi la Kis
Sikâll6 şi la Busâk, muriau oamenii cu grămadă şi la Apa, 
dintre satele aparţinătoare moşiei din Borvely a Ilustrităţii 
Voastre." 

Scrisoarea lui Rettegi Mihăly adre
sată contelui Teleki Adam la Igen
pataka. (Borvely, la 20. Dec. 1742.) 

,. .... încetând dela un timp decesele la Apa din mila 
Apotputernicului (în text: Majestăţii Sfânte a lui D.-zeu) 
se poate îngriji mai bine de podgorii decât la Sikall6, unde 
acuma mor oamenii în cea mai mare măsură. 

Din viile dela Apa s'a putut spera mai mult vin (ma
jorsăg hor) dar ei (oamenii din Apa) au fost carantinaţi încă 
în Iunie, au fost opriţi dela deal şi viile (majorsâg szolo) 
rămânând cu un singur săpat, au fost ineca te de buruiană." 

,.In unele locuri molima a început să înceteze, în al
tele se întinde şi acuma, a fost pus sub carantină în săptă
mâna aceasta şi Mez6terem, dl. perceptor Budda Gabor a 
fost constrâns să iasă de acolo. Am auzit vestea, că Deb
reczen a fost iarăşi pus sub carantină ; în acest respectabil 
şi Nobil Judeţ au mai rămaş numai câteva localităţi sănă
toase, în plasa dela Someş nici o localitate n'a rămas sănă
toasă, Tompa, Nagy şi Kis Ar au fost recent caranti
nate .... " 

Scrisoarea contelui Teleki Adam ad
resată lui Rettegi Mihaly iunior la 
Borvely. (lgenpataka, la 25. Dec. 1742.) 

n •••• încetând deja ciuma la Apa şi în jurul său, viile 
trebue să fie ·bine cultivate la timp. . . . etc." 
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"lnstiintaţi-mă, unde încetează şi incotro se întinde 
ciuma şi că la Debreczen şi în alte localităţi cum începe şi 
cum încetează .... " 

Scrisoarea lui Rettegi Mihâly adre
sată contelui Teleki Adam la Igen
pataka. (Borvely, la 5. lan. 1743.) 

" .... Numai cu tristeţă pot să Vă onorez Ilustritatea 
Voastră şi asupra Kâlmândului cade deja bănuială deşi nu 
s'a închis încă întreaga localitate, dar patru case sunt în
chise, au murit până acum cam 7 inşi, dintre cari trei au 
murit de ciumă adevărată, se poate crede că tot aşa şi 
ceilalţi, dar la ei nu s'au văzut bubonii; şi la Merk e în
chisă o casă, cum spun sătenii a murit acolo un copil· de 
buboni şi un altul a avut buboni, dar acela s'a vindecat, a 
murit dintre ţiganii de acolo o ţigancă, dar ei au fost ime
diat alungaţi din sat şi nu Ji. se mai admite reîntoarcerea, 
am auzit că aşezându-se în codru au murit câţiva dintre 
ei şi acolo. Şi la Ecsed în timpul Crăciunului a murit de
odată un om cu numele Nyiri Jânos împreună cu fata lui 
şi deaceea şi Ecsed e suspect, Dumnezeu să înceteze mâ
nia Sa faţă de ei cu milă şi să miluiască Majestatea Lui 
poporului Său păcătos .... 11 

Scrisoarea lui Rettegi Mihâly adre
sată contelui Teleki Adam la Igen
pataka. (Borvely, 16. lan. 1743.) 

" .... Noi suntem încă sănătoşi, să fie binecuvântat 
Numele Sfânt al Domnului pentru mila Lui, Dumnezeu să 
ne îngrijască milostiv şi pe mai departe; la Kâlmând se 
observă intinderea (ciumei), Dumnezeu să înceteze şi acolo 
cu milă pedeapsa Sa. 

Casele suspecte dela Merk şi Ecsed din mila sfântă a 
Domnului au fost eliberate de sub carantină şi în localită
ţile acelea nu cunosc pro nunc nici un caz suspect, dacă 

Dumnezeu nu-iva atinge iarăşi cu pedeapsa Sa Sfântă pe ei, 
pe care Domnul s'o îndepărteze cu mila Lui mare. 

Şi Vâllaj se va elibera într'o săptămână prin Ajutorul 
Sfânt al Domnului .... 11 
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Scrisoarea lui Ubrankovics Mărton 
adresată contelui Teleki Adam la 
Igenpataka. (Măthe-Szalka, la 28 Dec. 1742.) 

" •.. Din cauza pedepsei mari de ciumă a lui D-zeu 
care face ravagii mari în special şi în acest :Nobil Judeţ 
Sătmar, am fost silit şi eu încă în luna August să părăsesc 
căminul meu din Sâly şi să descalec aici la Măthe-Szalka ... 

-----
Dl. Găspăr Sândor, după cum ştiu, încă în Iulie a fu-

git de ciumă în părţile de sus .. , " ' 

Scrisoarea lui Răszlai Jănos adresată 
contelului TelekiAdăm lalgenpataka. 
(Podgoria din Magyarcsak6, 14 Jan. 1743.) 

"., . aici într'adevăr se împlineşte în mari proporţii 

pedeapsa lui Dumnezeu, nici un sat n'avem în plasa dela 
Tasnâd, în care ciuma să nu fie în toiu, şi noi insine locuim 
despărţiţi în păduri şi pe câmpuri fiecare cum poate, este 
taina Atotputernicului (Majestăţii Sfânte a lui D.-zeu) cum 
putem să rămânem în viaţă, acuma trebue să ne ferim de 
oameni cu ciuma, fiindcă umblă împreună cu noi, Dumne
zeu ştie, care va fi sfârşitul . , ." 

Scrisoarea lui Zilahi J6zsef adresată 
lui Rătonyi .J6zsef la Igenpataka. 
(Debreczen • , . 

"Slavă lui Dumnezeu şi oraşul Debrecen a fost eliberat 
şi dl. Ratonyi Găbor este la Halmi, fiindcă şi acolo s'au 
eliberat localităţile, deasemenea oraşul Satu-Mare." 

2- Judeţul Maramureş. 

Scrisoarea lui Kăltai Istvăn adresată 
contelui Teleki Adam la K.-L6na 
(Hosszumezo, 10 Iulie 1742.) 

" •.• Acuma din cauza înfecţiei de ciumă (in text : 
buboni) a judecăţii lui Dumnezeu, cei din Visk sunt în ca
rantină şi judeţul Nobil a fost silit să se trudească cu multe 
cheltuieli pentru îmbrăcămintea miliţiei infanteriste naţionale 



17 

pretinse de împrejurările actuale şi pentru alte extraordi
narii. Deci dacă vreodată, apoi acuma ar fi timpul ca Mara
mureşul cu cele două pedepse ale lui Dumnezeu şi anume : 
foamete şi ciumă, să fie scutit (de sub plată) dintre acelea cu 
aceaşi soartă (in similibus praeterâlni). Dar nici dela instan
ţele superioare nu pot să aştepte (maramureşenii) consolaţie 
între atari împrejurări. De aceea Visk acuma a ajuns în 
jenă, fiind împreună (eu) cu dl. Ilyes la ocna, D-Sa a plătit 

preţul a 61 Ballya (unitate de măsură pentru sare,) 738 flo
rini Rh., din acei bani, (fiindcă de aici nu este trecere liberă 
nici spre Ardeal, nici spre alte judeţe din Ungaria, fiind 
separat prin decret de toate, nu este posibilă comunicaţia 

noastră cu alţi (oameni)) să binevoeşti Măria a trimite 500 
de florini maghiari, eu voiu plăti banii pentru visk-enii şi 

îi voiu administra la casa judeţului, alţii cu bucurie ar da 
visk-enilor, dar prefer, că acel fond să cadă Măriei Tale." 

Scrisoarea lui Kovăcsi Ilh~s adresată 
contelui Teleki Ădăm la Igenpataka. 
(Sighet, la 25 Nov. 1742.) 

"Dumnezeu să ferească Ilustritatea Voastră ca până 
astăzi şi pentru mai departe de judecata de care noi şi 

sărmanul nostru Judeţ a suferit şi suferă şi acuma. D-zeu 
a libera[ deja cele cinci oraşe şi satele de lângă Tisa, dar 
1n plasa de sus şi în satele de acolo începând din August 
se menţine şi mor foarte mulţi, desemenea şi la Poiana şi 
pot să scriu lllustrităţii Voastre, că după cum am văzut 

din listă, până acuma au murit 130 oameni în cele 2 părţi, 
dar mor şi acuma . . . " 

Scrisoarea lui Kovăsi Illyes adresată 
contelui Teleki Ădăm, la M. l{endi
L6na (Sighet, 24 Dec. 1742.) 

" ... La Poiana ciuma şi acuma e încă în toiu, mi· am 
făcut o colibă pe câmp, fiindcă nu am cutezat să întru în 
sat şi acolo am fost o săptămână şi am chemat oamenii, 
cari n'au fost în sat ci împrăştiaţi în pădure şi i·am con
trâns pe ei să jure căţi oameni au murit şi ce a rămas 
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după ei, numărul decedaţilor şi ceeace a r~mas după ei se 

poate vedea din specificare. 
· Persoanele specificate au murit numa1 m partea D. 

Voastre, in partea din Petrova au murit mult mai mulţi, 
după cum am auzit până acuma au decedat 150 inşi. -
- - - - - - - - - - -satele dea
lungul Tisei au scăpat deja de ciumă dar în plasa de sus 
pretutindeni mor oamenii, exceptând 4 sate şi anume : 
Bocsk6, Borsa, lod, şi Leordina, în acestea încă oamenii 

nu mor. 
Intristat pot să scriu Ilustrităţii Voastre, că ne este oprit 

a ieşi din judeţ, ne temem într'adevăr, că aici trebuie să 
pierim de foame. - - - - - -

suntem aici în astfel de captivitate ca acei, cari sunt 
înconjuraţi de duşman într'o cetate, dacă nu ne ducem pe 
furiş, nu putem să ne ducem nicăiri" ... 

Scrisoarea lui Kovâsi Dlyes adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Sighet, la 25 lan. 1743.) 

" ... Acuma am scris din nou cine au murit şi ce a 
rămas după ei. Slavă lui Dumnezeu, de când am fost sus 
înainte de Crăciun până în ziua de azi nu a murit nimeni. 

Dupăcum oamenii povestesc, în partea amintită din 
Petrova au murit iobagi, au decedat în total 150. Pot să 
scriu Ilustrităţii Voastre că aici la Sighet de când ciuma a 
început până ce a încetat numai la reformaţi au fost 878 
decese" ... 

Anexă: 
"Specificarea gospodarilor decedaţi şi a bunurilor lor." 
1. Zelej Mikhâla a murit, au rămas după el 2 boi şi 

o vacă etc., etc .... 
2. Zelej Griga a murit cu intreaga familie, a rămas 

după el, etc ... 
3. Soţia lui Korsuk Ignat trăeşte, n'a rămas copil, a 

rămas etc .... 
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4. Locsiik Andre a decedat. Soţia lui împreună cu fiul · 
ei au rămas. a rămas etc •..• 

5. Kifa Mihâly a murit, a rămas ..• etc. Soţia lui îm
preună cu copiii au decedat. 

6. Kifa Nyikita a murit. Impreună cu soţia lui au ră
mas cei doi copii mici ai lui, au rămas şi două vaci după 
el ... etc. 

7. Cserk6 Ivan a decedat, copilul său în vârtsa de 14 
ani a rămas. A rămas •...• etc .•• Trăeşte şi soţia lui. 

8. Rehalyuk Ignat fugind la Als6- Vis6, s'a căsătorit cu 
o femeie nobilă ... etc ... 

9. Drusz Nyikita e foarte sărac, nu a rămas nimic 
după el. 

10. Gorely Vaszily a murit cu intreaga familie. 
Gâlya Ivânne a fost văduvă, a murit, a rămas după ea. 
11. Czufij Stephan a fost primar, a murit inainte de 

ciuma. 
Gospodării au murit : XI. 
Femeile au murit: XIX. 
băieţii au murit : XXI. 
fetele au murit: XIX. 

Din toate datele acestea nn se poate stabili cu sigu
ranţă începutul ciumei din judeţul Maramureş, însă in luna 
Iulie exista acolo şi s'a menţinut până in Ianuarie 1743. 

3. JudeJul Şălaj. 

Petri Mor : Szildgy udrmegye monographidja L (pag. 
661-662) scrie următoarele : 

La Zălău ciuma a apărut atât in 1710 cât şi în 1742, 
in cazul al II-lea groaza aceasta a veacurilor trecute a fost 
împortată din ţinutul Er-ului şi a izbucnit în actuala strada 
Râk6czy, în casa lui Szab6 Janos. Aici au căzut viclime 
mai multe decât 1200 persoane. 

A fost ciuma şi in 1718-20, la 20 Dec. 1719 aduna
rea judeţului Crasna ţinută la Şimleu a ordonat post. In 
1770 în satul Romlatt s'a clădit o casă de piatră pentru 
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carantinaţi ; "dar iată, nu a putut învin~e puterea timpului 
invidios. In 1837 s'au văzut încă nişte urme ale casei"· 

Tot în opera citată Voi. I. pag. 560: 
In timpul lui Jovânyi • ciuma a apărut în două rânduri 

la Zălău, în 1710 şi în 1742. Aceasta din urmă a început în 
casa lui Szab6 Jânos din strada Alszeg, care a importat-o 
din ţinutul Er-ului. In cazul prim au murit de ciumă 600 
persoane, în al doilea 1200. 

După autorul citat, Zălăul în 1720 a avut 2583 locui
tori. Referitor la acest judeţ precum şi la judeţul Sălmar 
conţine foarte interesante date corespondenţa lui Halmâgyi 
Istvan sen. cu fiul său care era la guberniul din Sibiu. 

Scrisoarea lui Halmăgyi Istvăn adre
sată fiului său Halmăgyi Istvăn. (Şim
leu, la 23 Sept. 1742.) 

(" .. , . nu mai puţin prejudiciază Patriei Nobile, faptul 
că comisiunea sanitară e compusă numai din streini ca şi 
cum nu s'ar afla fii ai Patriei.) Şi aici sunt multe localităţi 

' puse sub carantină, Oradea, Bihar, Csatâr, Piispoki, Ujlak, 
Szent-lmre, Szekelyhid, Bagamer, Ălmosd şi altele în Nobi
lul judeţ Bihor. In Nobilul Solnoc de mijloc, Szecs şi Gor
cson, iar în partea apropriată de aici : Kă.vâs, Hatvan, Ko
ros, Szarvad s'au închis şi oamenii au început să moară la 
Ujnemet, Kodor6, Per etc." ... 

" .... Şi copilul meu Ferencz a rămas din cauza ca
rantinei afară din şcoala dela Satu-Mare unde au murit deja 
800 persoane." 

Scrisoarea lui Halmăgyi lstvăn adre
sată fiului său Halmăgyi Istvăn. (Şim
leu, 3 Dec. 1742.) 

" .... Eu am venit la Şimleu la 20 Sept. pentru a ve
dea casa mea şi lucrurile mele; şi s'a întâmplat că la 22 
Sept. a murit fiul mai mare dela soţia de acum al cumna-

• Episcop reformat, care a murit in timpul epidemiei. 

j 

1 

\ 
l 
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lului Szilâgyi Janos numit Laszl6. Am trimis imediat la Akos 
pentru invitarea rudelor la înmormântare, fiindcă am profi
tat şi profităm de multe bunevoinţe ale d.-lui Szilâgyi Janos, 
cu bucurie le-ar fi aşteptat D.-nia-lui rudele de acolo, dar 
nimeni n'a venit afară de soţia mea şi cele două fetiţe ale 
mele şi numai aşa, că după înmormântare ne reintoarcem 
imediat. In aceea Duminecă în care soţia mea a pornit din 
Ăkos, la 23 Octomvrie, a înmormântat D-na Szomodi fetiţa 
sa adoptată din familia nobilă Hatvani, care a fost ruda ei, 
a murit subit. La 24 am înmormântat pe Szilagyi Laszl6, la 
25 a sosit aşa şuvoiu al Crasnei, că era imposibil a-1 trece, 
care ne-a ţinut câteva zile la Şimleu, până ce s'a retras 
ceva. La 29 am plecat cu soţia la Ăkos, la Ujnemet am 
auzit că Ăkos a fost pus sub carantină la 26 Sept. pentru 
aceasta am şovăit ceva, gândîndu·mă aşa : dacă rămân afară 
neaducând nimic din Ăkos, nu voi avea mijloace de traiu. 
Dacă întru în sat, întru în foc etc ... 

Dar consideraţia primă a învins, seara m' am dus la 
Minczent, şi acolo am locuit 3 săptămâni întreţinându-ne la 
Boli:ini Săndor până ce a venit timpul culesului viilor. 

La 20 Oct. eşiam din Minczent, dela B. Săndor, care 
este notar, am cerut o recunoaştere, că fiind cu mine şi 

fiul meu Ferenc la Ăkos, medio tempore n'am fost decât 
la Minczent. Când am sosit la Şimleu, comisarul sanitar şi 

chirurgul delegat în localitate, care este un om binevoitor 
faţă de mine, spre nenorocul meu nu a fost acasă, ci a în
credinţat veghierea poartei din sfârşitul oraşului unui capo
ral german, care în stare de beţie a rupt atestatul, a păstrat 
o parte a lui, iar pe cealaltă mi-a trimis înapoi, etc .... 
Deasemenea cu sigilul său am fost admis în casa mea din 
Şimleu; la 23 a sosit acasă comisarul sanitar şi imediat l'au 
înstigat nişte maghiari zicându-i, că eu am venit din Ăkos 
şi pe mine nici nu m'au examinat nici nu m'au interogat, 
ci .,de me sine me" au decis să ies imediat din oraş; domnul 
cumnat Szilăgyi Jănos cu greu a putut obţine ca mai bine 
să fiu isolat in locuinţa mea până când voi aduce un ate
stat care să dovedească unde am fost mai înainte . . . etc. 
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L'am trimis imediat pe Ferencz la dl. solgăbirău Dobai 
Janos şi la Boloni Săndor şi până când fiul meu F erencz 
a fost la ei, în cinci zile am fost închis în casa mea. El a 
adus un bun atestat, dar totuşi nu mi-o folosit, ci am fost 
silit să mă mut din oraş la dealul Koros şi acolo a trebuit 
să ţin contumacie cu mare răbdare şi cu înghiţire de fum, 
după aceea am fost admis. Suferinţa aceasta mi· a venit cu 
atât mai greu, întrucât spionii mei la comisarul german au 
fost maghiari, cărora le-am făcut bine de mai multe ori. 
De atunci sunt aici la Şimleu împreună cu soţia, cu fiul 
meu Ferencz, cu cele două fete ale mele şi cu servitorul; 
dar fiecare bucătură trebue s'o procur cu bani, neputând 

-aduce nimic pentru întreţinere din Ăkos. 
· Fiii mei Mihăly şi Jank6 nu m'au avertisat. De cănd 

s'a isolat Ăkosul şi au fost opriţi acolo, i· am vizitat de mai 
multe ori, nu au nici o neplăcere, sunt sănătoşi până acuma, 
slavă lui Dumnezeu, de altfel mulţi au decedat la Ăkos. 
Dl Szomodi a murit în Martie, acuma a murit în ciumă 

D-na Szomodi ; a murit şi o fetiţă a d.-lui Szomodi Jânos, 
el însuşi şi soţia sa au fost în ciumă1 dar s'au însănătoşit· 

Dl. Pap Sândor, el însuşi, soţia sa şi cele două fete mai 
mari ale lui şi fiul său vitreg şi nepolul său au decedat, în 
casa aceea nu a rămas nimeni afară de o fetiţă 

de 4 luni. Ai cunoscut şi pe Pap Jânos, a murit şi el, cu 
.un cuvânt (au decedat) mulţi, circa 200. 

In jurul Ăkosului aproape toate localităţile sunt în 
contumacie, nici nu se mai veghiază asupra lor ci sunt deja 
admise între ele (mai bine zis: comunicaţia e liberă între 
ele. N. (trăducătorului) ; şi anume : Als6 Szopor, Ujnemet, 
Szakâcsi, Tasmid, Szarvad, Csog, Koros, Szodor6, Hatvan, 
Kâvâs, deja şi Minczent, Gir6t, ~zt. Mikl6s, Szentkirâly, Kis
falu et reliqua, etc. 

Ai cunoscut pe d.-na Kis Ferencz, care a rămas vă

duvă cu 7 copii, atât ea înşăsi, cât şi 6 copii ai ei precum 
şi nepoţii ei au decedat, numai o singură fată a ei a rămas, 
soţia d.-lui Horvât Jânos, şi ea şi-a îngropat doi copii. 

Dacă oclusiuoea m'ar fi aflat la Ăkos, n'aş fi pulut 

1 

1 
l 
1 
; 
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eşi, se poate că până acuma aş fi pierit şi eu. Socotesc, 
ca o providenţa specială a Atâtputernicului Dumnezeu, că 
s'a izolat în timpul eşirii mele: aici acuma, dacă cu ane
voie, dar (totuşi) subsist până când sau Şimleul nu va fi 
contumaciat sau fiii mei Mih6k şi Jank6 vor fi în viaţă etc. 
şi îţi mulţumesc, Drăgă Fiul Meu că ai făcut rugăciuni 
(apprecatio) pentru aceştia." 

,. ..• Văd, că şi în Nobilele judeţe Solnocul-interior, Co
jocna şi Dobâca a ajuns această plaga comună a lui Dum
nezeu, pentru impiedecarea întindinerii şi mai departe a ei 
s'a tras (erigaltatott) o linie Ia Mureş, dacă Dumnezeu ordonă, 
(ciuma) trece linia, ea merge acolo unde Dumnezeu o trimite. 
Şi aici se extinde, la Satu-Mare au decedat mai multi de
cât 6600, acuma e sub contumacie, la Jibău au murit mai 
mulţi decât 800 şi totuşi mor încă." 

"Chiar acuma a sosit dinspre Akos un anumit om, care 
a raportat cu siguranţă, că Ia Ăkos mai întâi preoteasa, după 
ea şi preotul nostru au murit, pe el îl regret foarte mult; 
cei doi fii ai mei trăesc încă acolo. 

Familia lui Boloni Săndor rămânând afară din Mind
szent, au descălecat pe un loc între St. Kirăly, Csog şi Mind
szent, pe câmp împreună cu dl. pretor Dobai Jânos, făcându
şi câte o căsuţă separativ, iar pentru servitori nişte colibe 
etc ... " 

Scrisoarea lui Halmâgyi lstvan adre· 
sată fiului său Halmâgyi Istvăn. 
(Şimleu, 12 Febr. 1793.) 

" ... Probabil, că ai prins de vestea morţii d.- lui Sze
nas Ferenc. Şi dl. Bydeskuthy Samuel a fost imormântat Ia 
15 Iulie 1742. La 3 Febr. 1743. a fost înmormântat dl. 
Bydeskuthy Săndor, care era cel mai tânăr. Şi dl. Genczi 
Istvăn a fost înmormântat în "15 praeteriti Ianuarii". Azi
mâine vei auzi, Dragă Fiule, că a fost înmormântat şi Hal
magyi Istvan senior, Mens manet etc." ... 

Fiul meu Jank6, slavă lui Dumnezeu, s'a vindecat din 
ciumă şi a trecut prin ea. N'au nici o· nevoe, slavă lui 
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Dumnezeu : Ja Ăkos au decedat cea 256., cei rămaşi sunt \ 
219 împreună cu ţiganii cu jidani, cu copiii. l 

Scrisoarea IuiHalmâgyi Istvân senior \ 
adresată fiului său Halmâgyi Istvân. · 
(Şimleu, la 25 Martie 1743.) 1 

" ... Ţi-am scris, Fiul meu, că fiii mei Mih6k şi Jank6 l 
au fost opriţi la Ăkos şi sunt încă şi acuma sub carantină, 1 
dar sper că peste puţin timp se vor elibera, fiindcă de 10 
săptămâni nu a murit nimeni afară de un copil evreu, dar 
şi de atunci au trecut deja 5 săptămâni, de când acel copil 
evreu a murit. Deasemena la 20 Martie am fost la sentinela 
dela Ăkos şi am putut vorbi cu fiul meu Mih6k i şi el 
aşteaptă deja foarte mult să între şi eu l'aş trimite cu bu-
curie ... u etc, 

Scrisoarea lui Halrnâgyi Istvă.n sen. 
(Şirnleu, la 28 Martie 1743.) 

" ... dar îndată ce ciuma a încetat la Satu-mare aşa 
că decesele au început să dispară, profesorul din Satu
mare a scris despre intrare elevilor locuilori în localităţile 
din jurul Sătmarului şi ei au şi intrat; în special l'a chemat 
profesorul pe fiul meu Ferenc, fiindcă el este acuma Poe
seos Preceptor şi el a intrat încă în partea primă a lunei 
Februarie şi ei sunt încă şi acuma sub oclusiune, dar este 
speranţă, că la Paşti se vor elibera dacă până atunci nu 
va obveni o reinoire ? ... 

Scrisoarea lui Halmă.gyi Istvă.n sen. 
(Şimleu, la 13 Maiu 1743). 

"In împrejurime nicăiri nu a băntuit ciuma în aşa mare 
măsură, ca la Ăkos, fiindcă mai mult decât jumătatea po
pulaţiei de acolo a. decedat şi anume 258 ; au rămas 219 
împreună cu jidanii, cu ţiganii, cu copiii şi cu femeile cu 
care ocazie Dumnezeu a pâzit în aşa fel casa mea, încât 
acolo nu a murit nimeni ; fiii mei Mih6k şi Jank6 au avut 
atare ciumă, că au umblat cu ea şi (buboni) nici nu s'au 
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deschis ci au dispărut, soţia şi 3 fii ai servitorului mai mare 
au decedat in casa lui separată, porcarul n'a avut nici o 
nevoe, servitoarea mea a avut ciuma, dar a dispărut şi acea : 
şi aşa după ţinerea contumaciei de 10 săptămâni, la 24 
Martie Ăkosul a fost eliberat in mod solemn de sub oclu
siune; totuşi eu cu servitorii mei din Şimleu, nu m'am dus 
îndată ac:1să pentru ca să se facă o aerisire mai mare ci 
m'am dus acasă la 5 Aprilie, şi deşi nu am atins nici o 
haină oprită la Akos, ci am folosit haina, pe care am între
buinţat· o iarna la Şimleu, totuşi a patra zi după sosirea 
mea la Akos, am căpătat o mare durere de cap care a treia 
zi a trecut la urechea dreaptă, obrazul drept şi urechea 
(dreaptă) pe dinainte şi dindărăt mi s'au umflat foarte multi 
cu ce am putut, le-am lecuit destul, umflâtura s'a dezumflat 
deja, dar urechea dreaptă mi s'a astupat aşa, încăt nu aud 
nimic cu ea; o vindecăm destul din "Pax Corporis*" şi altfel, 
dar până acuma nu i-am făcut nimic; de altfel din 
starea mea m'am insănătosit aşa încât după pnmtrea 
scrisoarei Tale din Viena, am venit la Şimleu ca să-ţi pot 
răspunde la ea." 

Scrisoarea lui Boda Istvăn adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Perecsen, la 12 Okt. 1742.) 

" ... Noi suntem cuprinşi de mare frică şi spaimă, "pre
sentis" s'a înmormântat primarul maior al Mărei Sale D-lui 
"Fo Ispany" Banffi Laszl6 încă cu doi, iar soţia primarului 
decedat s'a îmormântat încă cu unul în "10 Eiusdem,'' iar 
inainte de aceasta cam cu şapte săptămâni s'a îmormântat 
din aceaşi casă o fată, in acea casă au murit în total şase, 
casa acea singură a fost închisă, am aşteptat într'adevăr că 
vom fi puşi sub carantină." 

• Opera medicală renumită a lui Păriz-Papai Ferencz. 



26 

Scrisoarea lui Boda Istvan adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Perecsen, la 21 Jan. 1743.) 

La Hadad, la Nadas, la Bogdand, la Korond, Ia Erked au 
rămas puţini oameni, multe carse au rămas goale, au murit 
oamenii şi la Kusaj, acuma mor la Szek, localităţile acestea 

aparţin Hadadului ... " 

Scrisoarea lui Boda Istvăn adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
( ... la 26 Dec. 1742.) 

" ... la Szilăgyszecs şi în vecinitatea Perecsen-ului a 
încetat (ciuma), dintre acei cari au rămas in sat mulţi au 
decedat iar dintre acei cari au eşit "tempestive" din sat la 
câmp, după cum am auzit nu a decedat nimeni" ... 

Pare că la Vars6cz încetează (ciuma), numărul morţi
lor este circa 138 şi acesta este în vecinătate?. Perecsen-ului. 

A încetat şi la Zalău, numărul morţilor trece cifra de 
1000, după cum am auzit din mărturişirea unor oameni 
cinstiţi. Mulţi au murit şi la Hadad, nici nu s'a putut birui 
inmormântarea, au murit şi toţi puscariaşii din temniţă. A 
încetat şi la Ăkos şi la Mihălyfalva în acele două localităţi 
........ numai câţiva oameni au rămas, mai ales la Ăkos 
au rămas numai 7 oamenii, în două sau trei case au locuit 
jidanii arendaşi şi dintre ei au murit în total 20 inşi, doar 
numai şapte jidani au rămas ; în acest judeţ nobil Crasna 
de demult mor (oamenii) la Bagos, la Borzăs, la Somăjj, la 
Kemer, la Vars6cz" - - - - - - - - -

Scrisoarea lui BaloghMihăly adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Szilagycseh, la 7 lan. 1743.) 

Pe acest pământ judec~ta lui Dumnezeu se întinde 
mai departe şi numai în foarte puţine locuri a început să 
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înceteze întrucâtva, numai la Hadad, deşi o m1ca localitate 
până acum au murit 174 oameni, la Korond, la Mocsolya 
în cele două sate numai atâţi oameni au râmăs, că într'o 
casă încap foarte uşor. La Hadad-Nă.dasd, la Szek şi la 
Erked, la Kusaly, la Hard61 ........ , la Vicza, la Sib6, la 
Urus acuma mor foarte mulţi, iar spre Zălau în fiecare sat, 
la Zălau până acuma au murit 1400 oameni, după cum 
aud mor şi acuma în număr mare, la Baboca acuma s'a în
ceput în vreo două case şi deşi acei oameni au fost alun
gaţi, dar la o altă casă de o săptămână a murit o fată, 

sărmanii oameni s'au împrăştiat din sat la câmp, cei mai 
mulţi au fugit la o parte. De atunci nu a murit nici un 
om, Dumnezeu ştie, care vor fi soarta lor de acum .... " 

Scrisoarea lui Zilahi P. Andras adre
sată contelui Teleki Adam la Jgen
pataka. (Crasna, la 4 Febr. 1743.) 

" .... ultima Ianuariy Careii au început să fie eliberaţi 
după cum am auzit comisarii s'au dus spre Csenger ca să 
elibereze localităţile, fiindcă nu prea se mai aude, că 
(oamenii) ar mai muri. Şi Satumare acuma va fi eliberat 
de sub carantină, la Debreczen s'a publicat trecere liberă 
peste tot locul .... " 

Judeţul Solnoc-Dobâcă. 

Szolnok·Doboka ucirmegye Monographicija =Monografia 
judeţului Solnoc-Dobâcă. (Kadâr J6zsef) observă, ca din cauza 
ciumei din 1742 s'a sistat la Dej un proces încontra vrăji

toarelor. (Voi. 3., pag. 41.) 

Scrisorile referitoare la judeţ urmează m3Î jos. 

Scrisoarea lui Cseh Benjamin adre
sată contelui Teleld Adam. (Kendil6na, 
1 Aug. 1742.) 

"Ciuma s'a ivit în multe locuri din Ardeal, e de temut 
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că se află şi 1 în Gernyeszeg, in judeţul B (elso) Szolnok s'au 
izolat Mihălytalu, Lăbfalva, Szinnye, Sziikerek, Pentek, Sz6-
văros şi la Gherla s'au izolat 4-5 case. In judeţul Dobâca 
T6tbfalu, Kend, iar la Dobâca o casă sunt suspecte, dar 
aceştia numai de aceea, fiindcă au umblat ~rin locur~ cu 
ciumă sa face ca să ţină un fel de contumacie. Secenşul, 
pe care l'a dat Dumnezeu, e în curs. 

Scrisoarea lui Cseh Benjamin adre
sată contelui Teleki Adam la Sibiu. 
(Kendi-L6na, la 2 Aug. 1742.) 

Ciuma, slavă lui Dumnezeu, în jurul nostru nu face 
ravagii (cruzimi), cu singura excepţie a Dejului, dar fiindcă 
ţara s'a alarmat deja, dacă cineva moare, însă nu de o 
boală lungă, casa acestuia se Î:?olează imediat şi la Borşa 
murit de patru zile o femeie, casa aceleia s'a închis, dar 
nici pânli acum nu s'a ridicat de acolo vagmistrul principal, 
nici ceilalţi soldaţi, nici la Doboka nu a mai fost deces 
afară de servitoare a doamnei Kun Istvânne, dar la V alasut 
ciuma s'a ivit din ce în ce mai des şi Gherla s'a pus sub 
paza, soldaţii o păzesc, nu lasă pe nimeni nici înlăuntru, 
nici înafară, la Dej face multe ravagii, se zice că în unele 
zile duc afară (în cimitir) chiar douăzeci, treizeci, 35 per
soane, ar fi trecut (decesele) până acum numărul de 500, dar 
aceasta numai Dumnezeu o ştie, nu cutez să trimit vre'un om 
nici măcar la Akoa (=Ocna Dejului N. trad.}, fiindcă trecerea pe 
acolo se opreşte drumul păzit fiind de nemţi. Aş regreta, dacă 

· mi·ar împuşca omul. Şi la Cluj s'a ivit la două case, de 
care Clujenii nu fără motiv s'au alarmat." - - -

Scrisoarea lui Cseh J6zsef (datată: 
· Akna, la 1 Aug.1742.) adresatii con
telui Teleki Adam la Borvely. 

Se zvoneşte aici mult ca plaga lui Dumnezeu (a 
ciumei) şi acolo afară face multe ravagii dar şi aici acea 
mânie a lui Dumnezeu a izbucnit de prezent contra noastră 
fiindcă şi în acest Nobil Judeţ trei localităţi s'au izolat şi 

anume Sziikerek, Csics6mihâlyfalva, Labfalva în cari locali-
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tăţi numai până acum au decedat (oameni) de ciumă de
asemenea din abundenţă. Dar chiar în alte localităţi există 
suspiciune, ceeace a hotărît Prea Puternicul Dumnezeu de
spre noi, e taina Majestăţii Lui Sfânte. Numai postul şi 
rugăciunea ar fi datorie noastră, dacă am fi ascultători 
faţă de El. 

Scrisoarea Annei Makkai adresată 
cumnatului său, Cseh Benjamin la 
Kendi-L6na. (Ocna Dejului, la 21 Aug. 1742.) 

., .... cu toate că până acum din mila lui Dumnezeu 
aici încă nimeni nu a murit de ciumă .... " 

" .... Iar ceace priveşte eliberarea Dejului aici încă 
subsistă în public vestea, că de ciumă adevărată nimeni nu 
a murit, ci în casa doamnei Irsai au murit trei sau patru 
(inşi) într' o formă de moarte suspectă şi după aceasta casa 
ei e închisă, dar afară de casa ei încă nimeni nu a murit, 
iar consilierii din Dej cercetând cu sârguinţă această veste 
în fiecare zi, spre a o desminţi sau spre a o confirma, vizitează 
casele din oraş, dar slavă Domnului, încă nu au aflat bol
navi şi totuşi aici tare subsistă vestea că Dejul s'a închis, 
Dumnezeu ştie, cum s~ va adeveri aceasta." 

Scrisoarea lui Irsai Zsigmond adre
sată către Cseh J 6zsef la Ocna De
jului. (Dej, la 30 Aug. 1742.) 

" ... Judecata Atotputernicului (în text: Majestăţii 
Lui Sfânte). intrată în casa sărmanei mele mame devenită 
deja obişnuită, răspândîndu-se în oraşul nostru mă va îm
piedica şi pentru mai depar[e, pentru care după cum sunt 
împrejurările la noi, nu sper, să pot vedea Sibiul în acest 
an, fiindcă în fiecare zi o vedem şi o aşteptăm cu toţi din 
oraş carantina, care şi până acuma a existat şi există de 
fapt fiindcă e deja vre'o săptămână de când nimeni nu vine 
spre noi, nici noi nu suntem lăsaţi afară. Cred că hotărâ
rea finală despre noi va sosi astăzi sau mâine dela domnii 
nobili,· dar chiar dacă nu ar fi aşa, e sub observaţie casa 
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sărmanei mele mame, care se n~meşt~ D~minus 
s'a închis la iniţiativa comisarulUi de cJUma, care 

Irsaiana, 
s'a dus 

deja la Sibiu." - -

Contelui Teleki Adam la Borvely dela 
mama lui ,.Arva Vay Kata" (Kendi L6na, 

la 17 Aug. 1742. 

" ...... aici în jurul noşlru la Kide deja mor (oame-

d O V fi nii) . . . . . e cmma ..... 

Scrisoarea lui Cseh Benjâ.min adre
sată fratelui său Cseh Jozsef la Igen
pataka ••. (Kendi L6na 23 Aug~ 1742.) 

". , . , . Aici nu încetează ciuma şi se întinde, nu se 
admite nimenuia ca să meargă la Gherlă, aici subsistă ves
tea, că şi Dejul e sub carantină, e suspiciune chiar şi asupr~ 

Aknei (Ocna Dejului. N. trad). Am scris imediat Doamnei 
Cumnate, ca Măria Sa să nu se supună, conturnaţiei, fiindcă 
vor muri de foame din cauze (imposibilităţii) măcinării. 

Scrisoarea lui Pak6 lstvăn adresată 
către Cseh Benjămin la Kendi Lona. 
(Szakatura, la 9 Sept. 1742). 

"Infecţiunea se inteţeşte aici din zi în zi deşi la Ko
teles-mezo până acum încă numai şase persoane au murit, 
la Draga-Vilma douăzecişipatru, pe aceştia i· au imormântat 
Szurd Aleksza şi un român din Preluka, ildar şi Aleksza a 
căzut deja în ciumă, poate că a murit deja pânâ acuma, dar 
nu cred că ar fi cineva (încă), care să-i îmormânteze, la Koteles
mezo de-o săptămână deja nu a murit nimeni, la Bozinta, 
la Csehotesto, la Vad mor (oamenii) de ciumă adevărată. 
In întregime s'a izolat şi Lapoşul, sunt sub suspiciune şi 
Şomcuta şi Rcmetea, deasemenea K6lczer. Şi cărciumarului 
bâtrăn din Prislop i-a murit o fată neaşteptat b Prislop, 
ac:_asta este cu atât mai grav cu cât grâu! de primăvară, 
ovazul sunt nesecerate până la ultimul fir .. , , ... , , , până 
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atunci probabil se va şti dacă a murit de ciumă ori nu, 
dacă. va fi ciumă ne temem, că se vor distruge (cerealele) 
cu totu!." 

"Nici despre invaziunea tătarilor nu se vorbeşte mai 
cu groază decât despre prăpădul ce se face asupra lor, 
aproape putem spune despre ţinutul Chioarului : Actum est 
de ea." - - - _ _ _ 

,.săracii nu ştiu de unde să-şi procure bani, fiindcă oraşele 
de mine, de unde au putut primi câte ceva s'au izolat şi 
încă "acuma mor (oamenii) foarte des, mai ales Ia Baia· de
sus şi pretutindeni în împrejurimi. Multele şi frumoasele pa
sări de curte, ovăzul şi dijma din Draga-Vilma se vor dis
truge acolo, fiindcă cari chiar nu s'au bolnăvit, s'au îm· 
prăştiat. '' 

Scrisoarea lui Molnar Janos adresată 
contelui Teleki Ădam la lgenpataka. 
Kendil6na, la 17 Nov. 1742). 

" ..... cu toate că nu se aude, că aici în jurul nostru 
prea s'ar răspândi, Ia Vajdahâza Seller Bacsila a murit 
cu toată familia şi în casa lui Kâdâr Vaszilj au murit trei 
copii, acolo încă n'au murit mai mulţi, pe sărmanii sz6-
telke·eni i-a lovit şi Ia câmp, eu am fost la Vajdahâza, atunci 
herghelia a fost bine, slavă lui D.-zeu, păştea în loc bun, 
fânul de lângă cârciumă s'a pus în două clăi la cărciumă, 
fânul dela livadă a fost încă la loc, fiindcă oamenii nu vor
besc Ia pădure nici chiar cu vecinii lor, în sat oamenii şi-au 
închis bine casele şi grădinele . . . etc ... 

Scrisoarea lui Pak6 Istvăn adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Kendi-L6na, la 23 lan. 1743.) 

" ... Judecata lui Dumnezeu aici în unele locuri a 
incetat deja, în unele locuri e în toiu, dintre satele llustri
tăţii Voastre Trisztia, Berkesz, Prislop şi Draga-Vilma sunt 
sub contumacie, dacă nu se va reînoi (ciuma) după două
trei săptămâni se vor elibera, că în cari localităţi, cine şi 



câţi au murit şi .. sine semine" cine a decedat? Lista lor o ane
xez cu respect. Dintre localităţile Ilustrităţii Voastre altele 
nici nu s'au infectat." 

Anexat: 
"Lista iobagilor decedaţi de ciumă în ţinutul Chioarului. 



Koteles-mezo 

.. . . . . Dancs Simon cu trei fii . 
Dancs Ştefan cu doi fii, s 
Dancs Adam cu soţia, un 
Un fiu al lui Dancs Anto 
Un fiu al lui Horgas Gyo 
O văduvă . . . . . . . 
Mancs Ştefan tânăr necăs 

oţia două fete 
fiu, două fete 

niu .. 
rgy .. 

.. . . 
ătorit .. 

Berkesz. 
cu mama Femeia Demeter Janosne 

Szaszari Eocsok flăcăre n ecăsătorit 

Prislop, 
fată a lui 

. . 

. . 

. . 

. . 

şi 
.. 

.. Soţia lui Barna T6dor si o 
Soţia lui Fogad6s Gligor cu trei fii şi 

patru fete . . .. . . 
F ogad6s Csonka Juon .. . . . . 
D. Vilma. 
Pop Iuon, soţia lui, un fiu , patru fete şi 

al lui .. . . 
i două fete .. un frate necăsătorit 

Morarul, soţia lui, doi fii ş 
Soţia lui Szind Aleksza, un f 
Szind Gavrilla cu doi fii 
Soţia lui Toma cu o fată 
Doi fii şi două fete ale lu 
Soţia lui Mari Glîgor, do 

iu şi două fete 
. . .. . . 

a ei .. . . 
i Roman .. 
uă fete şi un 

frate al lui . . . . .. 
. . .. . . 
. . . . . . 
. . .. . . 

Un fiul al lui Kingye Iuon 
Soţia lui Kingye Ştefan . 
O fată a lui B6gya Vanka 
Patru fiu, două fete şi so 
Un fiu al lui Sândor Gavr 
Un frate a lui Martin Ger 

ţi a lui Percse 
illa ... . . 
man .. . . 
n total .. î 

(1 'n total Suma) 
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lobagiooesl Mor!ui 

Semina cum 
reli!d se mina 

4 
6 

5 
1 
1 
1 
1 

1 
2 

2 

8 
1 

8 
6 

4 
3 
2 
4 

1 
4 
1 
1 
1 
7 
1 

1 1 

1 
Personal 

1 

77 

-
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Scrisoarea lui Cseh Jozsel adresată con
telui Teleki Adam la Jgenpataka. 
(Kendi·L6na, la 13 Febr. 1743.) 

- -: .. -:Fiindcă ciun:a- a încetat deja .în ~şa măsură~ 
- Clu·

1
ul De1·u1 Ocna Borsa cred că vor f1 eliberate dupa ca , ' ' ' . • . 

trei sau patru săptămâni, şi Măria Ta poţ1 să te gandeşh 
la reintoarcerea acasă, ceeace aş şi dori din inima meu, 
aşa aici aş putea face onoare Măriei Tale." 

5. Judeţul Cluj. 
Scrisoarea lui Czegei Vass Miklos adre
sată contelui Teleki Adam, la Borvely. 

"' ... ciuma ne-a înconjurat, s'a izolat şi Czege, pe 
care după seceta cea mare Dumnezeu cu ploi şi mai mari 
a biciuit-o aşa, încât dacă nu va înceta, poate ca vom suferi de 
lipsuri şi foamete mai mare" ... 

Scrisoarea Susan ei N agy adresată 
contelui szeki Teleki Lăszlo, la Sibiu. 
(SzentpcHer, la 2 Oct. 1742.) 

"Dealtfel eu sunt aici la Szentpeter cu f ică destul de 
mare, fiindcă deja se aude aşa, că la Şărmasul-mare mor 
(oameni) de ciumă în număr destul de mare şi nu pot să 
mă duc de aici la Gernyeszeg, fiindcă acolo recent au mu
rit 2 copii şi acuma sunt unsprezece bolnavi suferind de 
dureri de gât. Aici la Szentpeter ciuma încă nu este şi 

nici nu a fost, slavă Domnului pentru aceasta." 

Scrisoarea lui Cseh Benjamin adre
sată contelui Teleki Adăm, la Sibiu. 
(S1ent Păi, la 12 Oct. 1742.) 

"In ţinutul Călatei încă nu este ciuma, dar s'a îvit la 
Berend, Olâhkoblos şi Felsotisktilo, chiar acuma am primit 
scrisoarea din Lona, că sârmanul d. procurator lrsay zace 
de ciumă, soţia Domniei sale probab:l a decedat, după cum 
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se .. relatează de pe dosul (indorsatio) scrisoarei Stimatului d. 
Kopeczy adresată d.-lui doctor Pataki. Că la C'ej decedaţii 
au trecut deja numărul de 600, se crede din dosul scri
sorii (îndorsatio) Domniei Sale, că s'ar speriat foarte mult." ... 

Scrisoarea lui Cseh Benjămin adre
sată contelui Teleki Adam la Igen
pataka. (Uzdi Szt. Peter, la 12 Dec. 1742.) 

" ... La Lona, slavă lui Dumnezeu, nu este nici o 
pagubă, când am venit de acolo nu a fost nici măcar un 
singur bolnav în sat, se dusese vestea că Valasutul va fi 
eliberat Dumineca trecută, ;.m vorbit personal cu dl. "Vice
ispâny" Zalani, de 3 săptămâni nu a fost nici un mort Ia 
Borsa, mari şi mici au murit de ciuma adevărată în total 18, 
deasemenea la VajdahâZl au murit 18 pzrsoane între acestea 
a murit şi Budnar Vaszily, la Ciumăfaia mor (oamenii) în număr 
mare şi după cum a spus Stimatul d. Zalănyi nu este nici o 
casă în care să nu fi murit patru, cinci (inşi), la Dej de trei 
săptămâni au fost numai 3 decese; din scrisoarea onora
bitului d. Kopeczi scrisă sâmbăta trecută văd că la Ocna 
în interiorul comunei a încetat (ciuma), dar Românii fugiţi 
afară mor în număr mare. La Cluj a fost numai aşa în (cur
sul) săptămănei trecute, cum a scris-o Măriei Tale d. Enyedi. 
Dumnezeu a ferit încă Sânpaulul dar vărsatul negru pră
pedeşte în mare măsură la ei, chiar la oamenii căsătoriti. 
Şi răutăciosul Farkas Simon a trimis un copil mic al său 
cu fratele mai mic al lui la L6na să trăiască între copii 
orfani şi s'a culcat împreună cu ei, sâmbâta vărsatul negru 
a acoperit complect pe acel copil, am ordonat să fie dus 
la fratele său Jancsi dar şi el este pâgăn, nu vrea să·l pri
mească a zis că va părăsi copilul singur în casă. Sarma-' .. 
şeoii au fugit din sat, afară nu mor, dar în sat mor, atct 
la Szentpeter aproape întregul s3.t suferă de tifos, ei zic 
aşa, dar nu este acela, ci catharalis febris . · . " 
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Ciuma din Cluj în 1742-43. 
Afară de relatările celor două scrisori de mai jos, am 

aflat date preţioase referitoare la epidemia de ciumă in
tinsă şi la Cluj în volumul aşanumit ; F asciculus rerum s~ho
lasticarum (în archiva Bisericei Unitariane), care a servit cu 
multe date la studiul excelent al d.·lui Dr. Lenghel (Istori

cul ciumei în Cluj la 1738/39}. 

Şcrisoarea lui Hunyadi Ferenc adre
sată contelui Teleki Păi Kendi-Lona. 
(Clâudiopolis, la 24 Aug. 1742.) 

... "s'a ordonant îngrădirea cu şanţuri a străzilor Hos-
tatului din cauza contagiunei întinse la părţile mărginaşe" ••. 

Scrisoarea lui Csonka Simon adresa
tăconteluiTelekiĂdămlalgenpataka. 
(Cluj, la 30 Oct. 1742.) 

" •.. în oraşul nostru ciuma s'a răspândit focrte mult, 
din cauza aceasta, spaima şi frica au crescut foarte mult, 
prin auzirea zilnică şi vederea aievea ştirilor adânc triste 
ne· am înfricoşat destul, de care să ne ferească Dumnezeu 

iar acuma mai apropiat da noi la d. lăcătuş Ujhelyi şi în 
str. Kirâly (actuala Str. Bratiunu. Nota trad.) la Baros mor 
(oamenii) aşa încât la d. Ujhelyi au murit subit şase (inşi) 
iar la d. Baros patru, pro ultima, chiar acuma a scris d. 
Cseh Joseph Onarabilului d. Episcop şi în prezenţa mea a 
cetit Onorabilul Domn, ca la Dej au murit aproape 735 
(inşi), deci încă nu a incetat judecata lui Dumnezeu ... " 

"Consiliul o~ăşănesc din Cluj în baze ordinului Comi
siunei sanitare (Comissio Sanitatis) din ArJeal a dat urmă
torul ordin pentru public. (Fasc. IL No. 902 în archiva ora
şului Cluj). 

Comissione Excellentisimi Commendantis. Generalis et 
Exelsi Regiy Guberny Transylvanici; se ordonă serios că
pitanilor luturor cartierelor cinstite interne şi externe (cu 
sancţiunea) pierderii capului şi a averii, publicarea şi păs
trarea următoarelor puncte specificate mai jos ; 
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ta
. t V 1- mo. Toţi locu~torii (atât) orăşenii (cât) şi cei din H6s-

sa asculte la ordm şi să ev1'te co ţ' tA 1 . , nversa mnea a at a 
cârcmm1, cât şi la iârguri să nu lase pe .. t v • • • . . . . • copu pe s raz1 mc1 
pentr~ a se JUca, mc1. ~10 altă cauză, fiindcă s'a observat, 
ca pnn aceste dezordmt se întinde ciuma. Iar dacă se vor 
a!l: ~opii afar~, se vor pedepsi părinţii lor, iar copiii se vor 
btctut cu cruz1me, deasemenea sunt oprite întrumirile sub 
ferestrile caselor şi pe acele persoane (cari se întrunesc to
tuşi), din oricare clasa ar fi ele, punând Ia parte orice res
pect, stâpânul casei să-le departează cu vărsare apei, dar 
să-le alungă chiar cu bătui iar dacă inaintea vre'unei case 
sau sub vre' o fereastră se vor face astfel de întruniri, se vor 
pedepsi stăpânii înşişi şi vor fi duşi la strajă, întrunirile 
(confluxus) la cărciumi, pe stradă, pe drum şi în case sunt 
deasemenea oprite şi "comperta rei veritate" fiind duşi acei 
(cari se întrunesc) la strajă, unul după unul şi separat (seor
sim et sigillatim) primadată cu câte nu aur, după acea, 
amestecându-se în aceleaşi lucruri oprite, cu câte doi, "et 
per consequens toties quoties" agravându-se mai mult să fie 
amendaţi in duplu (mulctasztatnak). 

2-do. Să nu cu teze nici nu sănătos să meargă într'o casă 
care e izolată sau urmează să fie izolată pentru ciumă, nici 
acela care e în contumacie (să nu cuteză) să meargă afară 
sau să converzeze cu alţii "ante reclusionem", adică înaintea 
eliberarii până când nu se împlineşte termenul ordonat de 
42 zile şi aceasta nu se constată de Sanitatis Directorium. 

3-tio. Fiecare om, imediat dupăce are vreun bolnav 
de orişi ce fel de boală, să-I anunţe la căpitanul sau capo
rarul de circumscripţie, şi îngrijească pe acei, cari sunt în 
contagiune, fiindcă nu sunt obligaţi să plătească medicilor, 
iar dacă se va afla cineva care tăinueşte că are buboni 
sau antrax şi în orice timp se va lua cunoştinţă de aceasta, 
se va impuşca fără iertare. 

4-to. Ninem.i să cuteze să înmormânteze sau să facă 
să se înmormânteze decedatul său, nici cu cioclii oficiali 
până când nu-l văd chirurgii delegaţi, fiindcă pentru atare 
lucruri tăinuite cu siguranţa se va întâmpla cu oraşul nostru 
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• A d b . ~ fm eliberaţi nu vom fi eliberaţi, ca chtar can ar tre Ut sa t ' . 
neputându-se da raport adevărat. . ~ A A 

5-to. Fiecare stăpân sau locmtor sa mmor_manteze de= 

d t 1 ~ dacă a murit seara, în ziua urmatoare, daca 
ce a u sau, · · · fără nici o întâr-
dimineaţa, după orele 4 p. m. acetaşt z.t 
ziere anunţându-1 mai întăi directoratulm sanitar (Sanitatis 

Direclorium). 
6-to. Hainele purtate de bolnavi, să se. prede~ pe~tru 

ardere sau să fie înmormânte cu decedatul, tar acet can se 
În$ănătoşază din ciumă, până când se vor ~.libera. să-şi afu
me, să facă să fie afumate hainele cu conştnnţa ŞI pe unele 
se-le expună la locuri de aerisire. · 

7-mo. Căpitanii externi se repare bine pretutindeni în 
termen de 8 zile barierele lor şi gardurile ruinate, unde nu 
au fost făcute până acuma aşa, cum au fost în timpurile 
triste ale ciumei trecute. 

8-v.J. Atât înlăuntru cât şi în afară să se facă afuma
rea în aşa mod, cum a fost ordonat mai înainte în anul cu 
ciumă, toţi stăpânii, toate stăpânele să-le trateze cu flori 
de pelin. 

9-mo. La târgurile de săptămână cari pot fi ţinute nu
mai înaintea porţilor Hidelv şi de mijloc, se vor admite nu
mai oameni din sate sănătoase, nimeni să nu le dea ospita
litate pentru petrecere, dar şi mai puţin pentru culcat, iar 
cu prilejul cumpărării nici una dintre părţi să nu se apro
pie de cealaltă şi dacă cineva cumpără ceva dela un sătean 
să nu lasă pe nimeni cu marfa în casă, ci să-o depună 
înaintea uşei sale, ca (de ex.} lemnele. 

Această ordonanţă Domniile· Lor Căpitanii ai cartiere
lor să facă să fie citită in termen de trei zile prin oameni 
şliilori de carte, trimiţându-i din casă în casă, în casele 
sănătoase să-o citească înlăuntru, iar la casele cu ciumă sau 
infectate, înaintea lor chemându-i afară pe stăpâni să se 
spună de departe conţinutul sau înţelesul ei şi să socotească 
ca obligaţie strictă că în trei zile să raporteze că această 
ordonanţă în care cartier şi când s'a publicat, de
altfel neascultătorii îşi vor da seamă că ce fructe dulci ori 
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acre ale cutezanţei lor le vor gusta at . • d f' ... 
~ f unct, can vor I sdtţi 

s~ ~u .er~ grozav (şi) in mare măsură Ia strajele militare 
ran utte ~~acest scop. Signat Claud (iopolis) 10. Novbr. 1742. 

E Dlrectorio Sanitatis Claud (iopolitani) correct per 
eundem Perejusdem aclualem Notarium. 

D~pă textul de trei pagini, la pagina a IV-a: 
. Dxe 11 Novemb. în partea străzii Belso Monostor s'a 

pubhcat etc. 

Die 11 Novbris s'a publicat şi în cartierul 6var. 
Die 11 Novembris a fost în cartierul Magyar-utca. Fi

ind în cartierul Belso·Kozep-Uttcza s'a publicat şi închişilor 
după modalitatea scrisă în text Die 12 Novemb. 1742. 

A fost şi s'a publicat în cartierul Belso Farkas Utca· 
Păcat, că înşirarea nu conţine nici o indicaţie mai 

amunţită. 

Este interesantă formula de jurământ prescrisă pentru 
acei, cari au înmormântat ciumaţii. Se află în archiva ora
şului la Fasc. II. No. 910. şi în esenţă se potriveşte cu tex
tul latin publicat de Dr. Lenghel (Formula Juramenti Ves-
pillorum Oy. c. pag. 31). . 

. "Eu T. et t. jur pe Dumnezeul vieţuitor, care este 
Tată, Fiul, Sft. Duh, Sf. Treime deplină, un singur sigur 
etern Dumnezeu aş1 să-mi ajute în credinţa mea adevărată. 
Că în acest oficiu de cioclu, la care am fost numit de Cin
stitul, Nobilul Consiliu din Cluj, voiu proceda fidel şi în ade
văr, în totul voiu face ce mi·se va ordona, ce vor prescrie 
şi vor da ca instrucţie în scris sau prin graiu viu Inclyta 
Suprema Sanitatis Comissio, Măria Sa Ilustrul Comandant 
şi Cinstitul Nobil Consiliu al Oraşului (Magistratus) şi Direc
toratul Sanitar (Sanitatis Directorium) din Cluj, mă voiu 
supune şi mă voiu purta conform lor. Nu voiu întra fără 
ordin nici în Hosfât, dar şi mai puţin în cetate şi atunci 
voiu ocoli toţi oamenii, voiu acoperi, voiu îmormânta cinstit 
cadavrele, săpând morminte cinslite şi destul de adânci. 
Până când voiu fi în acest oficiu, voiu trăi cumpătat şi mă 
voi obţine de Ia băutură vom trăi în cinstirea lui Dumne
zeu şi a Majestăţii Sale Sfânte, vom evita cu totul jignirea 
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tovarăşului nostru până când vom fi în acest oficiu ?: 
îmormântator nu ne vom duce laolaltă sau aproape 01c1 
de binevoitorii, nici de soţiile şi nici de familiile şi nici de 
servitorii noştri, deasemenea nu le vom admite să vină mai 
aproape de noi decăt o distanţă de 12 paşi. Nici odată nu 
ne vom duce în casa noastră până când nu se va admite. 
Ne vom supune după ordin şi strajelor pe cari le va înfiinţa 
Consiliul Cinstit, nu ne vom răscula contra lor, dar îi 
vom anunţa fără orice favorizare la locul potrivit pe acei, 
cari se vor apropia de noi sau vor umbla pe cai incorecte, 
nepermise. Dumnezeu aşa să ne ajute, aşa să ne dea mân
tuirea eternă şi aşa să ne ducă în Ţara Lui Sfântă, cum 
drept jurăm acuma." 

Pe pagina cealaltă se află un fragment al formulei de 
jurământ al aşazişilor consultatori de bolnavi. 

"Ca în acelea ce mi-le vor ordona Consiliul Cinstit, 
Măria Sa Ilustrul Comandant şi Direcţiunea prin graiu viu 
sau prin comisiuni voiu proceda cu sârguinţă, vizitându în 
toate dimineţile casele din "zecimea" mea, voiu întreba bine 
s'.ăpânii despre bolnavi, cine sunt bolnavi şi ce fel de boli 
s~nt, îi voiu anunţa pe ei fără orice favorizare (şi) deose
btre de persoană Comisiunei Sanitare, îi voiu denunţa după 
buna mea conştiinţă, nu voiu acuza pe nimeni din răzbu
n~re, ~ânie, fără cauză adeverată nici nu voiu tăinui (pe 
mme~1) pentru rudenie sau prietenie, ci voiu raporta în 
adevar d~spre tot, Dumnezeu să-mi ajute aşa etc., etc." 

In fme pe dosul actelor (No. 803) se află următoarele: 
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·"CONSIGNAŢIE 
Domorum Infectrum, et propler Suspicionem quorundam Demortuorum 
acl interim occlusarum; in Civitate nostru Claudopolitana et Suhurbi s 
ejusdem, a Die 34 Mensis Sepbr, usque ad Diem 22. Octobr Anni 174~ . 

. - --

Domus Infectae Domus propter Sus- Domus proptt?r Suspi-, 

picionem oclusae cionem occlusae, sed 
iam exclusae 

In Cilto ! In Subur- In Citto l'" Subur- l• Citto 1 '" S"b"'-1 
Nro. byis Nro. Nro. byis Nro. Nro. biys Nro. 

" " 
3 

" 
3 " 

4 2 
" " 

Menslr. L. 1. 2. 
Grâu de 2 metr. 
Magistratul (Consiliul oraşului) a luat cunoştinţă cu 

siguranţă şi în mod oficial, că în Nobila Noa;tră Patrie 
boala pestiferă a început să pustiască locuitorii localităţilor 
ca şi în "Hostăllya" sărmanului nostru oraş. S'a observat 
deja şi îa Nobila Patrie Maghiară; din această cauză· şi ex 
Mandato etiam Superiorum a trebuit să instituioi "Sanitatis 
Directorium" pentru executarea şi . ţinerea precauţiunilor 
necesare; s'au tratat (practizaltatott) 103 (oameni) .... *) în 
împrejurările de acuma.. . . 

Fasciculus rerum scholasticarum nro. IV. 
Anno 1705. măj. 9-1748. apr. 13. 

1742. September 10. Feriae caniculares expirant i lec

tiones inchoantur. 
Sept. 11. Eodem : In platea suburbana Hungarica dieta 

ob suspicionem pestis duae domus occluduntur. Deus mise-

retur plebis suae. 
Sept: 12. Eodem: Hic Claudiopoli in platea Huogarica 

suburbana ratione pestis exortae suspectae duae domus 

occluduntur (Pag. 644.) 

*) Numărul şi textul următor e greu de cetit, din cauza invechirii 

hârtiei. 
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Sept. 17. Johannes Szekely morte. repe~tina o bit. ut 

b t l b rans cuJ'us domus stabm occludttur dice atur, pes e a o ' . 
. F . F kete in aedibus occlus1s remanente Dornmo ranctsco e . . 

S. . . J'udt'ct'a Divina ingravescunt dum hommes m malo tc mmtrum . . 
t C Se ad bonam . frugem ac poemtenctam re-perseveran , ne 

cipere conantur. 
In comitatibus autem Szolnok, Doboka, Kolos multis 

· locis crudeliter, imo majori cum saevitia, quam antehac, 
lD , • , , 
pestis grassari auditur. Ideoque pubhc.um m. pn?ctpatu 
transylvaniae jejunium cum terna p·!r umcum dtem m sep
timana ad preces fundendas in templum ingressu inchoan
dum observandumque imponitur. Nurtiae, funerationes or
dinarie et cum sobennitatibus peragi solitae interdicuntur. 
(Pag. 644-45.) 

1742. October 3. Ingravescente hic loci peste aut sai
tem numere peslilentiali. Andreas Sardi, Nicolaus Szots, 
Josephus Fekete cum aliis sibi adjunctis secundanis schola 
se se recipiunt. Triste heu malum. {Pag. 645.) 

1742. Oei. 5. Infans Domini Stephani Solymosi tumu
latur, impetratis ad funus deducendum a commendante 
quatuor tantum studiosis, hac sub conditione, ut intra portam 
aedium unicus tantum versiculus decantelur, in deductione 
taceant, in sepulchrato autern procul stantes a tumulatione 
submisse nimis canant. Aliati fuerunt den. 68. 

Eodem Josephus Solymosi, Georgius Dersi cum suis 
comitibus patriam petunt. 

Oct. 6. Josephus Sz(ent) Mărtoni recipit se ad specta
bilem dominum Joannem Henter. 

Sic nimirum juventus scholastica ob metum exortae 
p~stis, maximo cum studiorum damno, partim schola disce
dtt, partim autern per Dei gratiam in schola existentibus 
~t expeclantibus coetum nuntium, tempusque studius faven
bus ac praestolatibus eventum difficilium horum temporum. 

Oct. 10. Josephus Komjătszegi vadit Fratainum (Pag. 
6.46,~ Hunc con~equenter secuti alii quoque, ingravescente 
stqut~em paulattm metu judicii Divini, nihil amplius de laeto 
nunciO expectari, nil nisi malurn t'mmt'ne , 1 . ns ammo revo v1 
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poterat et sic, o nunquam satis dignc deplorandam tempo
ris jacturam, secundo studiosae juventutis fit dispersio ah 
metum exortae pestis Sic nemque Deus homines in pecca
tis obstinatos exercere solet, ut dum peccata peccatis cu
mulant, eliam mala super eos cumulentur. Heu perditissi
mam humani generis indolem! Itane in nequitia tua occa
lescere debes, ut cum Pharao11e plagas Divinas iterares? 
Initio quidem ut et postmodum pestis hic loci (o exosculan
dam summi Numinis benignitatem! {sic!) cujus interest et 
poenam pro peccatis infligendam misericordia sua mitigare) 
remissius grassabatur, pluresque metu, quam sua conta
gione occupabat. 

Diu nempe scintilla haec sub cineribus latebat et cum 
infintimis comitatibus, vei etiam pagis quibusdam in nostro 
comitatu existentibus libere grassarelur, diu Iiberam regiam
que nostram civitatem suspectam tantum apud alios tenuit 
(peste forte primum 26. Augusti exlinctis quispiam in su
burbio) usque dum 13 praesentis hortulanus quidam comis
sarii bellici ab exposito chirurgo revera peste mortuus fuisse 
declaratus. domus ejusdem commissarii, commendanti civita
tis im~diate vicina, licet non sine animi motu contra com
mendantem, occlusionem peteretur. Hoc tempore fines su
burbiorum sepibus occluduntur, ordinatis in custodiam mili
tibus recenter hic Claudiopoli lectis. Nec jam extraneis liber 
conceditur passus, verum jussis per ordinem singulis ad 
civibus per dies singulos ad portas civitatis adstere diligen
ter litterae passuales requirantur, nec nisi iisdem muniti 
admittuntur. 

Non longo post tempore nostra quoque ef civium si 
quam adhuc in tam diHicili tempore habere poteramus 
Jibertatem circumscripta arctiori committimur custodiae ; 
imponitur siquidem die 17. praesentis a magistralu et com
mendante, ne scilicet quispiam foras egredi sibi praesumat, 
nisi scheda quampiam in hunc finem impressa instructus, in 
qua arbor quaepiam depicta cum literis A. et. V. ad radi
cem positis significantibus forte: Arbm vitae conspiciebatur. 

Die 27. publicae quoque declamationes in templis pro-
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hibenlur. Insuper si quae domus inficiebanlur, ve! saltem 
suspectae haberi poterant, illico occlusae cuslodtebantur, 
non prius libertate obtenta, quam sex seplirnanandum q uerenda 
comprobaretur ibidem pestem non fuisse, vei saltem ces~asse. 
Refractariis autem mors intentabatur. Fora hebdornadaha vei 
mercaturae quales quales extra suburbium celebrari prernil
tebanlur, magnaque erat circumspectio, ne rnutuafieret corn· 
municatio, nec nisi a longinquo concessa, merciumque et 
pecuniae commutatio magna cum difficultate peracta. 

His ergo et similibus malis, si qui adhuc intre scho
lae pomoeria anxios se continebant, territi abeundum sibi 
decernunt, humanissimus quidem scholae senior Thomas 
Kovăts ad spectabilem ac generosum d(ominum) Stephanum 
Suki exactor, Stephanus G~lei, ChrisHanus Kovâts, Alexius 
Nagy cum adjunclis quibusdam secundanis in patriam, 
Franciscus Sombori ad illustrissirnum d(ominum), d(orninum) 
Samuelem Bir6 ; Sic itaque scholam excedentes sub finem 
mensis Octobris, non quidem ornnes uno eodemque die, ego 
solummodo Georgius Sz(ent) Gerlitzei {qui etiam hanc histo · 
toriolam descripsi) Joannes Kelemen, Georgius Killyeni, Sa
muel Fejervari, Georgius Szab6, Michael Pataki intra scho
lae limites in custodiam scholae remanemus. Manserant 
adhoc quinque numero secundani, nimirum Stephanus Mi
hăly, Michael Veg, Andreas Văradi, Alexander Ajtai, Pau
lus Lengyel et duo mendicantes. 

November. 

Miserabilior jam in hoc mense nostra conditia nam 
qua~quam publicae declamationes in templis inte;diclae 
nobls fuerunt, tamen quotidie praeces institue ban tur. at 
h?c mense specificata 5-ta scilicet Novembris ah ornni pe-
mtus c lt n· . b . . u_ u tvmo a strahtmur, ora prophetarum volunta-
tDe·m· ~~~h Nm;ninis retardantium clauduntur, fames Verbi 

lVlDI mcresc1t secundum · t' A . d . commumca IOnem per prophetam 
mos escnptam Amos 8 · 11 Q .b 

· d . · - · UI us omnibus visis et 
con~t erahs clarissimi professores quoque cum . 'h'l 
vel m schola 1 . 1 . , J am m 1 

' ve m ecc esta se posse satis intelligerent, 
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maximam dispersae juventutis habentes rationem, ut saltem 
quali quali moda eis prodesse possent, clarissimus quidem 
Stephanus Ag confert se Boloninum, quo et clarissimus 
Beniamin Pa!ffi se contulerat circa finem Octobris, ubi in
choantes institutionem summa cum laude et commodo slu
diosae juventutis docent aritmeticam, poesim, oratoriam, 
logicam, atque horis matutiniis theologiam a clarissimo rec
tore Michaele L Sz(ent) Ăbrahâmi ex theologia sua majori 
contractam, quae vulgo synopsis audit. Clarissimus etiam 
rector Michael Sz(ent) Ăbrahârni accedente et urgente con
sensu venerabilis ecclesiae quamquam invilus proficiscitur 
in F ejerd, de in ratione provisionis superinlendentis ad vi
sendas ecclesias, cura interim scholae ac alimentatione frat
rum in schola in omnem eventum menentium venerabilis 
ecclesiae curatoribus concredita, comequenter mihi Georgio 
Sz(ent) Gerlitzei, ut prima committitur cura pomoe
riorum scholae et aliquot fratrum praesentium ad eum fere 
modum, ut factum fuerat quinque retro ab hine annis, 
anno nimirum 1738. Serioque imponitur, ne fratres in civi
tatem excurrant, sed intra scholae limites se conlineant, 
memores se esse studiosos, suamque libertatem legibus cir
cumscriptam datis a rectore super eo etiam literis in haec 
verba sonanlibus : 

Dilecti in Christo Domino Fralrcs et Discipuli f 
Deus et Pater omnis misericordiae misereatur vestri 

convertat vultum suum ad vos, dat pacem et custodiat vos ! 
Dispersae sunt oves, pastor quoque percussus est. Non 

censeatis me vestri quasi immemoremanobis recessisse, ut enim 
ego vobis natus fueram, aliisque inserviendo jam jam consumor, 
ita a primordio hujus Dei judicii, quod nunc totam perterrint 
patriam, non tam mei, meorumque, quam pusilli gregis a 
Dea mihi concrediti fui anxius, vesterque status atque me
moria saepius jussit insomnes transegisse noctes lachrymis
que stratum irigasse. Cum eliam pedern mori, vix mei corn
pas eram, neque capax fui in tanta confusione veslra aHi
eia in ordinem redigere, curae enim leves loquuntur, sed 
ingentes stQpent. Nunc qouque anima satis turbulente et 
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inquieto, officii tamen putavi notificare, quid facto. vobis 

opus sit. . · 1 · 
Primum quidem, cum sitis in almae 1shus ecc es.Ja: 

gremio, ejusque uberibus !acte mini,. atque .~lis. protegam~m, 
vestrum est venerabilis illius Eccles1are UmLanae spectabiles 
ac generosos curatores observare et. audir~, eorundcm cor~
silio uti, mandata excipere et sine tergtversabone cum promph-

tudioe exequi. 
In schola vero .2-do : loco pro senioris habetote fratrem 

Georgium Sz(ent) Gerlitzei, cujus erit omnia acta, res gestas, 
mutationes in schola et extra eam conlingentes, quin et 
fratres excessus, diligentissime dietim pro memoria consignare. 

3-tio. Precibus privatis et publicis cum sincera animi 
devotione, poenitentia intenti sitis, suaderem, ut singulis 
diebus ternis vicibus conveniretis in auditorium ad publicas 
preces juxta vestrum ordinem instiluendas. 

4-to. Studiis maximae theologicis diligenlem impen
dite operam, ne olim vos poeniteat neglecti tam pre!iosi 
temporis. Euro in finem toti sitis in legendîs S. S. Bibliis 
recolenda, in succum et sanguinem convertenda, quam ha
betis ad manus, theologia ; inutilibus et profanis libellis, 
eorumque lectionibus procul amandatis. 

5-to. Pietati atque bonis moribus omnibus viribus in
cumbatis, cum enim semper, nunc maxime incertus est vi
tae exitus. Vestrum est ita vivere, sicuti velletis in ultima 
hora a Christo deprehendi. 

6-to. Si qui inordinate vixerint inter vos, eos notate, 
corripite, generosis curatoribus nolificate ; si emendari non 
poterunt, praeslat consortio vestro tollere, quam unius al
teriusve occasione singulos communi malo involvi. 
. 7-to. Oeconomia per ordinem sine interruptione con-

hnuelur: oeconomus observet scholam et fratres atque 
claustra. Porta semper sit occlusa ut nemo f t 't , • ra rum poss1 
egred1 vel ingredi sine oeconomo. _ Quin post crepus-
culum nec fratribus liceat extra scholam ess f .. d e, oresque ns-

em reserare_ Extraneis vero ingressus in h 1 
h'b' se o am semper 

pro 1 tlus esto ; suam voluntatem in platea notificent. 
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8-."o. Qui fratrum saepius in civitatem excurrit, aut 
multum morae extra scholam incipiet trahere, manent de· 
hine quoque in civitate ; si qui vero suspecta 'el infecta 
loca adiverit, in numeram scholasticae societalis amplius 
non admiltatur. Verbo: Quilibet sit continus in schola, nisi 
forte~ rusticationis aut recreationis ca usa, cum diligenti prae
cautione et circumspectione se ad agrum contulerit. 

9-no. Idem cubiculum ne multi occupent, quantum 
per penuriam lignorum fieri poterit; quo pauciores cohabi· 
taverint, eo consullius futurum puto. 

10-mo. Totius scholae et supellectilium ad scholam et 
ad privatos fratres pertinentium habetote diligenter curam, 
ne dehinc ignominia vobis inuratur. 

11-mo. His si quae superaddiderint pro circumstantia· 
rum occurrentiis venerabilis ecclesiae curatores, eorum quo· 
que lam observantes sitis, ac si immediate a me demanda
tum accepissetis. 

His vos Divinae tutelae atque gratiae recommendans 
maneo et sum vestri studiosissimus - - - - - - -

Michael Sz(ent) Abrahami Fejerd 9. Novembris 1742. 
Circa finem hujus mensis Stephanus Mihaly inchoat 

frequentationem annuente quidem clarissimo rectore, sed 
difficulter; cum scholae nonnisi reliquiae superfuerint, neque 
ullus fuerit ordinarius officialis, nulla apud nos lex. Ob 
multorum tamen ecclesiae membrorum atque nobilium in
terpositionem, nec non merita, quae praestitit circa regni 
deputatum Viennensem, profectus cum eo Viennam, expug
natus est. Michael vero Pataki liberatur a jugo novitiali, 
quod etiam fueri jure non poluisset. 

December. 

Circa medium Decembris felicior aHulsit dies nam 
hoc tempore uti neque ·alias, conlagione non nimis gras
sanie, animus superiorum eo redit, ut cultus Divinus ite· 
rum inchoaretur. Appropioquante tandem festo nativitatis 
Salvatoris nostri Christi domini, conslituuntur astatores in 
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foribus templorum Michael Pataki et Stephanus Mi?aly, qui 
22 praesentis obtinuerat liberationem ex freq~en.taho~e ab
sque ulla impositione. Cantatio hoc tempore hen sohta ah 
praesentum diHicilis temporis necessila~.ero neg.ligit~r. lns!~
tuitur igitur divisio generalis ex pecunus astahonahbus, m
mirum ex Fior. hung. 13 (= denar} 70, in qua divisione 
Slephanus Mihăly accipit misericordialiter. Facta est alia 
eliam divisio ex prelio tritici, quod venditum fuerat ex con
cessione generosi domini Pauli Gyergyai senioris, curatoris 
venerabilis ecclesiae nostrae Claudiopolitanae, scilicet ex 
fior. hung. 7. den. 14. 

Ultima Decemb1is Reverendo Valenlino Csep, senio 
confedo, denunciatur, ne se oneret quotidiano servilio, ut 
qui hoc tempore erat maxime valeludinarius. Cujus vices 
nos tandem subire cogimur. 

His et similibus malis annum claudentes Divina freti 
clementia de ulteriori vitae nostrae prorogatione animum 
erigere incipimus januam nobis anni sequentis aperente 
Januario. 

Maxime vero circa medium hujus mensis adeo nos ab 
omni suspicione mali Divina liberat benignitas, ut etiam 
milites, anno proxima elapso ad custodiendos suhurhiorum 
fines ordinati abducunlur, quadraginta domus (ut ferebalur} 
ah occlusione libertatem nanciscuntur - -

Similiter institui divisionem hoc tempore nohis ordinariam 
ex florenis 3bus den. 57 ex prelio scilicet tritici supra spe
cificati. - - - Die 19na sursum adveniente termino di
visionis, instituimus divisionem ex pretio trilici, scilicet flor. 
hung. 3 bus den 57. Quibus ita peractis, sole etiam mens
trum suum peragente, circa finem hujus mensis scilicet 
28va die ad preces fundendas incipimus exire în' exterio
rem Hungaricam plateam. 31 ma: Civitas nostra Claudo
polis quarendam {qua vix aliquid libentius assignare expec
tabam) incipit observare. 

Februarius. 

Sequenti meose scilicet in F~Cbruario haec nohis con-
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tigerunt: Die 2da Febr. magna cum animorum consterna
tione iterum ordinatis in custodiam rnilitibus fines subor
biorum custodiri audimus et experimur. Eodem die institui
tur divisio ex pretio tritici nunc denuo venditi. Summa di
visionis fior. hung. 3 den. 57. 10ma: Publicae declama
tiones in templis tolluntur, solis praecibus permissis. 13ma: 
Generosus d(ominus) Paulus Gyergyai det ducatum ex pe
cuniis a clarissimo rectore Michaele Sz(ent) Abrahami in 
nostri rationem transmissis, cujus statim et defacto feei sub
divisionem. 15ta : Publicatur singulis diebus binis vicibus 
templa ingredi posse. Deus clementisimus dehinc quoque suo 
spiritu regat corda superiorum. 16ta: ln.slituimus divisio
nem ex. fior hung. 3bus den 57 ex pretio tritici venditi. - -
23tia: Ego Georgius Sz(ent) Gerlitzei et Joannes Kelemen 
ex electione incipimus fungi praebendistarum munere, cur
sores autem habuimus Samuelem Fejervări et Stephanum 
Mihăly. 

lam sequitur Martius. 
In Martio dies secundus fuit satis secundus, siquidem 

eodem die accipimus a generoso domino Paulo Gyergyai 
ex pecuniis a clarissimo rectore Michaele Sz(ent) Abrahami 
expeditis ducatum valentem Marianos 14 c!en. 10. Ita etiam 
instituitur divisio ex fior. hung. 3bus den. 57 a pretio tritici 
venditi. --- 1 Orna. Gaudium super victoria per Gallos a re
ginae militibus inBohemia reportate, tormentorum exoneratione 
declaratur. 16ta: lnstituimus divisionem ex fior. hung. duobus 
den. 49, quos etiam clarissimus rector nobis· administraverat 
et hic ultima facta est subdivisio pecuniarum, quas claris
simus rector in manus generosi Pauli Gyergyai transmise
rat ad subdividendum. Secunda erant, ut videtis, mensis hu
ius primordia, sed longe felicior et laetior finis, siquidem 
29na praesentis declaratur tympanorum strepitu eorumque 
deportatione in plateis per currum liberatam esse civitatem 
et ah hine sacrae conciones incipiunt declamari jn templis. 

Aprilis. 
Sic itaque inchoantes Aprilim emortuas pene ah hor

rida multarum vicissitudinum bruma : gaudiorum nostrorum 
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· · · 't · t ue in aperfo felicitates segetes mc1p1mns resusc1 arP, a q . . 

t a Cum amoenis hoc tempore campis flonda nos rae campo un . 
protrudentibus hilaritatis nostrae flores protr~dere suaviter 
nobis ol€ntes. Libet igitur annotare el ea, quae m ~oc me~se 

b. t'~ t 1 ma April Reverendus Valenhnus Csep, no IS con 16 eren , · . 
restitutus sanitati, inchoat suam functionem. Item : ·QUia hac-
tenus officio pastoratus functi fueramus, accipimus ex eccle
siae beneficio in premium laborum nostrorum fior. hung. 
8. den. 33. - - - 5 ta: Eodem die instituta divisione 
generali in personas novem ex peccuniis scilîcet coctionali
bus, vulgo sic dictis, quarum summa faciebat fi. hung. 40. 
den. 19. successerunt integrantibus den. 461. Hic Stephanus 
Mihăly fuit medians; interim accepit fior. hung. 3. Huc 
accedit, quod ex communi reliquiarum scholae sufragio jugo 
novitiali exolvitur; ut et Samuel Fejervări oneribus hospi
tibus quarlae mensae incumbentibus laudabiliter siquidem 
officio cursorafus defungi observati sunt. - - -
- - - 10 ma: Clarissimus Michael L Sz(ent) Abrahâmi 
redor scholae nostrae meritirimus, nec non superintendens 
ecclesiarum unitarianum in inclyto Transylvaniae prînei
palu existentium dignissimus, audito desiderabili nuncio de 
liberatione civitatis, post longam nostri expectationem redit 
salvus et incolumis una cum tota familia. Videres jam hic 
universorum civium applausum super prosperum tanti viri 
reditum : audires salulationes reciprocas, apprecationes mu
tuas omnes vicos omnia compila complentes; cerneres om
nes et singulos in laetitiam resolutos; conspiceres sollicitem 
reducis de suis curam, qui statim ac defacto, ubi per oc
casionem licuit, ut vigilantissimus in domo Dei minister, ha
bens multas oves jam a lon~o tempore sine pastoros aber
rantes, missis literis libertatem urbis declarantibus, redire 
in ovile jubet ; quo interiim effeclu fors intra patebit. Quippe 
diligenti adhuc circumspectione vigilantibus ad ripam. flu
minis Marusii et Chrysolae (vulgo lineam praeclusoriam clic
tam) militibus Germanis transitum prohibentibus diu incer
titudo et metus mali bonam studiosae juventutis remoratur 
intentionem et reditum ad studia. Quapropter clarissimu~ 
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redor non longo post tempore, scilicet 22 praesentis, inter
missae suae specimen diligentiae exhibiturus, quamquam 
non multos adhuc se habiturum auditores satis intelligeret, 
sub bona tamen spe Deo duce aggreditur institutionem. -
- - - 22. da: Isachus Szaknovits redit ex dispersione. 
Reducas Deus benigoissime reliqus etiam filios propbetarum 
passim vagantes! - - - Libet hic annotare, quod die 
24. fanta Samusii fit exundatio, ut mola exterior, concer
nens nosochomium, funditus evertilur et his Aprilis ultimum 
accipit vale. 

Majus. 
Ut Aprilis clarissimum rectorem Michaelem Sz{ent) 

Abrahami, ita Majus clarissimum Stephanum Ag., philoso
phiae doctorem acutissimum et clarissimum Beniaminem 
Palffi, linguarum professorem eruditissimum, lectores scholae 
nostrae egregia nominis fama conspicuos, una cum tota fa
milia salvos et incolumes reduxit; dies autem adventus fuit 
dies vigesimus. Ast ut paucis saltem tradam et illa, quae 
sub hoc tempore nobis contigerunt. - - - 23. Christianus 
Kovâts et Alexius Nagy redeunt in coetum ex Siculia, 
quorum vertigia consequenter alii etiam prementes, paulatim 
incipit juventus scholastica, metu pestis per Transsylvaniam 
dispersa, sub spe futurorum suorum studiorum limites scholae 
salutare. 

Junius. 

- - - 2da. Eodem die significatur victoria quaedam 
reginae nostrae seremss1mae super hostcs exoneratione 
bombardarum. 7 ma. Instuta divisione generali ad personas 
12 ex fl. hung. 15 den. 20, integrantibus et nihil arentibus 
successerunt den. 126. Hic jam schola nostra mullis fatorum 
vicissitudinibus fatigata incepit redire in pristinum statum, 
deque bono ordine et consueludine inveterata ego, Georgius 
Sz{ent) Gerlitzei ex communi .clarissimorum virorum, coe
tusque ornatissimi, etsi paucis adhuc constare membris 
poterat, suHragio eligor in oHicium exactoratus. Classes per 
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absentiam tam docenHum, quam discentium (ignosdtae 
Musae non nostrae negligentiae sed injuriis temporum) 
dormientes resuscitantur. Et cum oratoria atque poetica 
classis per absentiam humanissimi domini Thomae Kovats, 
nec non Stephani Gelei, ordinario destitueruntur praecep
tore, clarissimus Stephanus Ag, uti sub· peste in Bolon, ~ta 
hic etiam incipit praeire oratoribus, clarissimus vero Bema
min Palffi poetis. - - -

Venimus nunc in Julium. 

Julius nil ita memorabile notandum praebuit, quam 
quod 21. praesentis ex mandato Excelsi Regii Gubernii in 
toto Transsylvaniae Principatu devotiones factae, quod 
Deus clementissimus, pater misericordiarum, ex superabun
danti sua gratia et benignitate pestem cessare faciens, aff
licto suo populo pacem atque transquillitatem animae de
dent. Victoria item de Gallis reginae nostrae serenissimae 
significata exoneratione tormentorum 25 scilicet mensis cur
rentis.---

1743. September 11. - - - Et haec sunt, quae 
nobis ah anno 1742. die 13 Octobris sub tempore pestilen
tiali et post usque in diem praesentem contigerunt, inque 
memoriam successorum et lectorum benevolorum breviter 
annotenda fuerunt. (Pag. 646-59.) 

Judeţul Alba de Jos. 

Scrisoarea lui Dâniel lstvân J"unior ad-
v ' re~ata contelui Teleki Lâszl6, la Czelna 

(Kis Ludos, la 2 Dec. 1742.) 

Nu mă îndoesc, că nu aţi şti deja şi Ilustritatea 
Voastră separarea (seiungâltatâs) părţii de dincolo a Mure
şului şi a Târnavei Mari de partea de dincoace ordonată 
de Ilustra Comisie Sanitară, veniturile de acolo neputându
se percepe, poate că lluslritatea D.-Voastre va rămâne din
colo de Mureş. 
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Scrisoarea lui Recsey Samuel adresată 
contelui Teleki Adam la Igenpataka. 
(Sard, Ia 19 Dec. 1742.) 

In ce priveşte izolarea viitoare a Krakk6-ului, dacă 
într' adevăr se va întămpla îmi va cauza mare neplăcere, 

(cum am văzut din ordonanţa emisă dela cancelaria gene
ralului penfru armatăs) (se va ordona ocludarea) nu numai 
Ia Krakk6, ci cred că începând dela Bucerdea până la 
Geoagiul de sus în toate satele dacă nu se va schimba 
cumva, ceace nu pot crede, specificându-se aceste sate se 
vor preda miliţiei călări ardelene, aduse din unele judeţe 

nobile pentru supunere la contumaţie cum "initio affuturi 
Ianuarii", pentru a căror ve ghere precum şi pentru a lua 
hotărâre despre modalităţile aceleia (veghere), DI. "Vice 
Colonellus". se va duce mâine la Kârolyvâr (Alba· Iulia) etc. 

nu putem suporta multele servicn, prestând foarte greu şi 
sarcina altor judeţe nobile, dar ele vor fi şi mai mari dacă 
vom fi infectaţi dela soldaţi călări veniţi Ia acea contuma
cie; de care să ne ferească Dumnezeu pentru Sfântul Său Fiu ... " 

Scrisoarea d.-nei Kemen Kata, adresată 
d.-nei Vaji Kata la Igenpataka (Maros
szentkirâly, la 9 F ebr. 1743.) 

Eu deasemenea am sosit eri din Sibiu - - - mi 
s'a dat paşaport numai aşa ca să grăbesc înapoi şi nici nu 
am venit pentru altceva, decât pentru copiii mei, ca să-i 
aduc cu mine. Măria Sa Bărbatul salută frăţeşte pe Măria 
Voastră Mătuşa Mea, dorin du-Vă din inimă tot bine dela 
D.-zeu şi Vă trimite vorbă, ca intr'o săptămână linia (de 
carantină, nota trad.) se va schimba, va fi mutată la Arieş. 
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7. Judeţele Sibiu şi Târnava. 

Scrisoarea contelui Teleki Adam adre
sată lui Rettegi Mihaly la Borvely (Sibiu, 
la 3 Nov. 1742,) 

" .... Şi aici în multe locuri face ravagii ciuma, după 
cum am înţeles Dl Dori, cumnatul D.- Tale a murit, dar nu 
de ciumă. Mai ales în Nobilul j. Belso Szolnok mult de
vastează contagiunea !" 

Br. Apor Peter verses miivei es levelei. 
2 kotet. Dintre scrisorile lui. No. 205. 
(pag. 272.) Kovesd, la 16 Oct. 1742. Soţiei sale. 

" .... şi deşi m'am gândit, că să întru sau nu, fiind
că socotesc imposibil, pentru starea ciumei că . dacă adu
narea va fi ţinută să nu se aducă ciuma la Sibiu şi deşi 
este ordonat termenul de 15 Nov. ca să intrăm din nou 
în Sibiu, totuşi am scris, iar guberniul a arătat (remonstralta) 
ce periculoasă va fi adunarea aceaslă şi aşa adunarea 
depinde de rezoluţiunea Curţii (imperiale) ..• " 

" ... E grozav ceeace se aude despre ciumă, aştept 
mai departe informaţiuni, fiindcă încă nu este aproape de 
aici. Scrii, că nu-ţi place, că să rămân aici, dar unde să 
şed, fiindcă de Teiuş e mai aproape ciuma şi chiar la Alba
Iulia a fost suspectare; cum să mă duc eu, om atăt de 
de bâtrăn, în acest drum periculos, că în patru săptămâni 
să mă duc înlăuntru şi să ies afară, cred mai bine, că dacă 
odată am trecut prin Sercaia, nu mă voiu întoarce nici
odată." 

208. (pag. 277.) Kovesd, la 27 okt. 1742. Soţiei sale. 
" ... dar nici chiar guvernatorul nu ştie, că se va ţinea 
adunarea ori nu .... " Dar eu abia cred ca va fi ţinută adu
narea, dacă nu voim să pierim toţi; anume Bartos Andrăs 
a fost silit să se reîntoarcă din Vasas Szt. lvâny; dl. "fo
ispâny" din judeţul Cluj n'a admis nici de cum ca să 
râmănă acolo, deaceea poţi să chemi la tine pe Bartos 
Andrăs, fiindcă văd că el a umblat cu minte, nu poate să 
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se teamă de el, el va povesti ce ciuma grozava e în Szt. 
Ivâny, deşi struguri sunt încă adevărate agrişe." 

209 (pag. 278.} Kovesd, la 31 Ocf. 1742. Sotiei sale. 

" ... mergând eri in Sibiu pentru a face cumpărări, când 
am vrut să ies prin poartă, un ţăran împreuna cu soţia a 
murit în căruţă, deacea a fost mare nelinişte eri Ia Sibiu, e 
o adevărată groază vestea ce am primit astăzi dela asser
torul din comisiune sanitară şi anume, că deja 120 sate sunt 
infectate, începând dela Dobra pe Ia Mureş în sus până la 
Blaj. Lângă Târnava Mare dela Blaj spre Odorheiu până la. 
Olâhfalu şi Topliţa s'a adus armată că cel puţin partea de 
dincoace de Mureş şi Târnava să se păstreze dacă ar fi 
posibil şi partea dincolo de Mureş şi Târnava se va separa 
de partea aceasta, fiindcă nu este nici o speranţă că ciuma 
va înceta dincolo de Mureş căci este atât de avansată. De 
ciumă au murit deja mai mulţi decât şase mii de oameni, 
numai la Zălau şi la Dej au murit mai mulţi decât 1500. 
La Cluj tocmai· acuma s'a ivit ciuma, acela care se îmbolnă
veşte moare în 10-12 ceasuri, dintre o mie dacă rămână 
vre unul până a treia zi, abia se află o casă, la care dacă 
moare unul singur, să nu moare toţi din casa aceea." 

,. ... dacă se iveşte ciuma, văd că să se întindă asupra 
întregei ţări, eu nu pot să mă duc altundeva decât sub 
Biidoskobănya, să avem făină pregătită." 

210. (pag: Ohdba, la 15 Nou. 1742. Soţiei sale. 

,. ... cum scrii, că ce grozavă este ciuma de sigur, că 
şi eu am şezut într' adevăr cu spăimă la Kovesd, fiindcă 
aici afară nu este nici a pază, armata a ocupat malul Mu
reşului şi al Târnavei că numai este deja admis nici media· 
şenilor să treacă prin podul lor propriu. Aici, la Făgăraş 
am auzit, că şi la Kibed, în aproprierea Gyergy6ului, s'ar 
fi ivit ciuma ; la Odorheiu însă nu este nimic, şi tocmai aud 
cu siguranţă că în anul acesta şcoală din Cluj va fi ţinută 

la Odorheiu." 



Eiectele economice, sociale 
şi psichologice ale ciumei. 
Intr'o scrisoară citată am găsit cuvintele: "Pedeapsa 

dublă a lui Dumnezeu, foametea şi ciuma!" Şi într' adevăr 
foametea totdeauna a urmat epidemia. Ciuma a fost cauza 
foametei : autorităţile au ordonat carantinele aşa (sau le· au 
executat aşa) că abia au luat în seamă nevoile economice 
ale isolaţilor şi ale teritorului economic căruia i-a împiedicat 
circulaţiunea. Oamenii din oraşe n'au putut să se ducă la 
păduri, ca să-şi aducă lemne pentru a se apăra contra vitre
gei iernii, iar satele n'au putut să furnizeze alimente: toate 
lucrările economice şi întregul comerţ s'au suspendat. Dea
ceea ciuma a fost totdeaună urmată de foamete, fiindcă 

autorităţile n'au avut la dispoziţie o organizaţie corespunză
toare pentru ocrotirea nevoilor economice ale celor două 
părţi ale populaţiei (carantinaţi şi necarantinaţi). Pe dealtă 
parte şi foametea a fost cauza întinderii ciumei nu numai 
pe căi indirecte (prin micşorarea puterii de resistenţa a in
divizilor) ci şi direct prin aceea, că locuitorii, dar chiar şi 

autorităţile locale, au evitat anunţarea bolnavilor, fiindcă s'au 
temut de foamete şi astfel numai atunci a putut să se ordone 
carantina, când deja s'au ivit multe înbolnăviri şi decese în 
localitatea respectivă. La această foamete se referă în afară 
datele aflătoare în scrisorile suscitate, şi următoarea scrisoare: 

Scrisoarea lui Rettegi Mihâly adresată 
contelui Teleki Adam lui Sibiu. (Borv~ly, 
la 21. V. 1742.) 

" ...•. Pe lângă aceasta cu supunere încunostiinţez 
(insinuâlom) lllustriiăţei Voastre că dela eliberare~ Borbely-
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ului am ajutat cele trei localităţi române Nagy es Kis Sika16 
şi Busak cu şaptezecişicinci mierţe de orz, şi pe cei din Apa 
cu douăzecişitrei mierţe de orz, şi încă până la seceriş pre
tinde fiecare localitate românească câte 20 de mierţe iar 
Apa douăzecişicinci mierţe. (Mierţa = 120 litri. Nota trad.) 

Unii mai ales din satele româneşti au fugit, şi unii au 
şi murit de foamete fiindcă aceştia nu au pâine de loc ... " 

Nici în mizeria generală ivită prin foamete şi ciumă 
nu a adormit lăcomia şi speculaţia omenească, care şi din 
mizerie a vrut să scoată favoruri personale. In mai multe 
scrisori se poate afla, că administratorul recomandă stăpă

nului lui, ca să-şi procure bani, fiindcă se pot cumpăra pă
mănturi cu preţuri bagatele etc. La aceasta se refere şi 

scrisoarea de mai jos. 

Scrisoarea lui Zilahi P. Andras adresată 
conlelui Teleki Ădăm la lgenpataka. 
(Crasna, la 4 Febr. 1743.) 

"Eu sper cu supunere dela Măria Ta, că dacă la Măria 
Ta nu sunt mai mulţi bani, vei binevoi a ordona d.-lui Ret
tegi, că cel puţin până la o mie de florini nemţeşti să pu
tem aduna ... " 

"m'aş simţi fericit şi norocos dacă aş fi primul cumpărător 
în locurile eliberate dintre Crasna şi Someş, fiindcă oricând 
procura viţei în acele locuri şi nici nu trebue să fie mânaţi 
acuma in partea ardeleană, fiindcă acolo fânul e abundent 
şi ieftin, şi banii se pot procura mai lesne pentru el, cu o 
sută sau douăsute de florini putem aduna o întreagă ci
readă. lntr'adevăr, Domnule Illustrate Conte, nici Jacob nu 
a păzit mai conştiincios turmele lui Laban, cum eu voiu 
păzi ale - - Măriei Tale, numai să nu·mi scadă speran
ţele şi să-mi pot urmări ţintă după stăruinţa mea, fiindcă 
acuma e timpul, dacă alţii ne vor preceda, toate lucrurile 
noastre vor rămânea în jumătate." 

Plaga dublă a foametei şi epidemiei, pe care au mă
rit-o probabil şi multele dispoziţiuni greşite ale autorităţilor 
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a produs la locuitorii loviţi o adevărată psihoză. Acest 
complex de spaimă s'a manifestat de exemplu într'o astfel de 
izolare deplină, că nu au vorbit nici vecinii intre ei şi acest 
complex de spaimă a suprimat înstinctrle nobile ale umani
tăţii, iubirii, compatimirii şi ajutorării reciproce. Grija fie
căruia a fost scăparea: bolnavul şi mortul au fost lăsaţi şi 
părăsiţi complect. Un exemplu de g;ozăvenie al cruzîmei năs-

. cute din psihoză este acel următor, din care rezultă că 
un om şi-a trimis conştient pe copilul său vitreg la moarte. 
Cu groază cetim scrisoarea de mai jos, după mărturi
sirea căreia, fata asupra căreia moartea şi-a intins deja mâna 
în ultimele clipe ale ei a devenit fiară prigonită a furioşilor 
paroxizmului produs de spaină. 

Scrisoarea lui Cseh Jozsei adresată con
telui Teleki Adam la lgenpataka. (U. Sz. 
Peter, la 21 Nov. 1742.) 

" .... săptămâna trecută, când Dumnezeu m'a lovit şi 
pe mine cu tristeţe, o soră a soţiei fiului lui Kocsis J6zsef 
eşind din Cluj, a intrat deadreptul în casa sorei sale. Auzind 
aceasta, primarii satului nu ne au anunţat, ci au prigonit- o 
din sat, că unde a pribegit de atunci fata, acea nu se ştie, 

dar Dumineca trecută, când noi am fost în biserică, venind 
furiş la Lona, a intrat în casa lui Kocsis J6zsef şi când am 
eşit din biserică, soţia lui Kocsis J6zsef a aflat-o în casa ei; dăn
du-i măncare a trimis-o afară din casă şi de acolo s'a dus în 
casa lui Peszkar Vaszily şi acolo a rămas cam un ceas, de 
acolo a mers în casa primarului Sebestyen Mihaly şi a 
stat oarecare timp acolo, dar Sebestyen Mihaly nu a 
fost acasă ; după acea şi soţia lui Sebestyen Mihaly a tri
mis-o afară din casă, dar din nou a intrat în curtea lui 
Sebestyen Mihâly în paie ; când a auzit aceasta Sebestyen 
Mihaly a venit imediat la mine; până atunci nici eu n'am 
auzit nimic, după aceea ·am trimis pe primari cu soldaţii 
şi au prigonit-o din sat pe câmpul dela Bonţida, că unde 
s'a dus fata nu ştiu, dar a fost într'adevăr cu buboni, 
ceeace a zis ea însăşi, când soldaţii au prigonit· o din sat, 
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a fost în aşa măsură atinsă (de boală) că abia putea merge; 
pentru aceasta eu nu mai cutez să rămân mai departe aici, 
ci când luna VIi răsări mă reîntorc la L6na fiindcă, niciodată 
nu am ferit Lona de infecţie aşa ca acuma, deşi am închis 
casele lui Kocsis lstvân, Sebestyen Mihaly şi Peszkar Va
szily, ca să nu iese afară, până când lucrul se decide .... " 

Dar această spaimă chiar din cauza exagerării ei, a 
produs uitarea celor mai elementare măsuri de apărare, 
ceeace se dovedeşte prin scrisoarea de mai jos, care ne 
arată evident, că în ţinuturile izolate prin carantină, lovite 
de nevoile economice, neglijarea precauţiunilor a favorizat 
extinderea epidemiei. 

Scrisoarea lui Bethlen Samuel de Jktar 
adresată contelui Teleki Laszl6 de Szek, 
la Sibiu. (Hederfâja, la 12 Oct. 1742.) 

" .... sosind acasă, în casa mea pustie înt' adevăr sunt 
foarte înspăimântat pentru ciuma grozavă dela Ăkosfalva 
fiindcă "pater" -ul de acolo, părăsind u-şi eclesia, a fugit la 
Mikefalva în casa cumnatei mele, D.· nei Pen3nyi Palne şi 

administratorul fiind papist, 1-a primit în curte, deşi servi
forul său, imbolnăvindu-se pe câmpul dela Mikefalva, a 
murit pe câmp (uti refertur); poate că l'au mâncat câinii, 
totuşi "pater"-ul se consideră ca om curat şi poate să 
meargă unde îi pb.ce. Iar Ia Abosfalva, dacă cineva se 
îmbolnăveşte ori în sat ori la cămp, nu rămâne în viaţă 

nimeni şi. fiindcă câţiva sunt deja neînmorrnântaţi mai ales 
pe câmp, nimeni nu merge spre ei; anume : un flăcău 

tânăr dela N agy-Cserged, fiind servitor în curtea dela Abos· 
falva, a vrut să se ducă de acolo acasa la părinţii şi rudele 
lui la Nagy-Cserged, dar nefiind admis acolo a mers 
la stejerişul dela Mikefalva şi a murit acolo şi împuţindu-se 
deja acolo câinii satelor din împrejurime se duc la el, 
iar de acolo se reîntorc în sate; deasemenea în hotarul dela 
Abosfalva fiind câţiva morţi neînmormăntaţi, îi sfăşiiu şi pe 
ei câinii etc. Pentru cari lucruri mai ales soţia mea s'a în
grozit atât, că nu mai cuteză să locuască aici i şi mă tem 
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că nu putem şedea aici, ci trebue să ne mutăm imediat la 
o altă moşie a noastră ..•. " 

Despre diferenţele de clasă şi superstiţie ne dă indi
caţii interesante partea de mai jos a scrisoarei lui Halmcigyi 
Istvdn senior, datat la Şimleu, 28 Martie 1743. 

"Românii din Minczent prognostichează: Pronosticul 
românesc şi calendarul românesc afirmă : De acum până la 
seceriş nu trebue să se teme de ciumă, dar după seceriş 
se va ivi; se spune că atunci va cruţa comuna şi numai 
domnii şi nemeşii vor muri." 

In ce priveşte executarea practică a contumacid e 
caracteristic passualis-ul, aflător în archiva Asociaţiunei Mu
zeului Ardelean, cu care contele Adam Teleki a trimis pe 
Zilahi J6zsef şi pe care - trecând prin locuri necarantinate 
- s'a scris în fiecare localilate dovada, că localitatea res
pectivă nu e carantinată. Aceasta a dat putinţă călătorului 

să-şi continue drumul, dovedind că nu a trecut prin nici o 
localitate carantinată. 

"Pe omul meu cinstit cu numele Zilahi J6zsef, care 
prezintă acest "Passualis", il trimit din Judeţul nobil Alba 
din)genpataka, localitate din mila lui Dzeu încă pură, şi nici 
chiar suspectă, la Lona şi de acolo mai departe în Sălaj. 
Rog de aceea pe toţi binevoitorii mei ca, pentru ca să 
poată evite locurile infectate, să nu-l abată dela drumul 
său. - Igen-Pataka, die 23. Oct. 1742. Sign. Cte. Teleki 
Adam. 

Pe pagină cealaltă : 
"Visa in N. Enyed in loco Sano Salubrique puro per 

me Michaelem T uri 4· ma 9 br. 17 42." 
"Visa Thorda loco Sano Oei Gratia. Die 10. Novembr 

1742. per juratum ductorem Albertum." 
"Per loca Sana ad locum Sanum huc Meram intro 

scriptus Dnus Josephus Zilahi quod pervenerit presentibus 
attestor. 

Stephanus Junior Pataki lnclyti 
Comitatus Dobocensis juratus Assessor. 
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"Quod intro Scriptus (titulus) D(omi)nus Josephus Zilahi 
per Pagum Kozeplak, lacum per Dei gratiam, ah omani pes
tilenti contagione immundum Anno 1742. Die 14. 9 br. 
transiverit attestor Signat Anno Die loco quae 

ut in praemissis. 
Stephanus Ferenczi Inclyti 
Comitanus Kolosiensis juratus vae judlium". 

Ordinul Comisiunei Sanitare din Sibiu dat 
la sistarea măsurilor contra epidemiei. 

Cu data Sibiu, 1 Jan. 1744, cu text latin, maghiar 
şi german : Textul latin: 

A Sua Majestate Sacratissima, Hungariae, Bohemiaeque 
Regina Maria Theresia, Domina Nostra Clementissima, per 
Comissionem Sanitatis in hoc Transilvaniae Principatu consti
tutam. 

Omnibus et Singulis, his vero praecipue, qui e Ditio
nibus Turcicis in Principatum Transylvaniae et adjacentia 
Haereditaria Regna proficisci volunt hisce intimatur; Ad 
declinandam Luem Contagiosam, aliosque Provinciis pemi
ciosos morbos epidemicos, qui Principatui Nostro, finitimo
que Hungariae Regno nuperrime, reliquis vero confinanti
bus Regnis et Provinciis paucis abhinc elapsis annis non 
e.xiguam infixerunt Plagam, in limitibus Turcicis diversa 
aediHcia Contumacialia erecta esse ut e Confinantibus Tur
cicis Ditionibus advenientes et vel hanc, vei alias Suae Ma
jestati Regiae. Sub ditas Provincias petentes, Contumaciam 
praescriptum exacte observare, mercesque allatae cum cae
teris utensilibus juxta institutum purificari possint: Cum 
vero sumrnâ cum displicentiâ audiatur, quasdam Personas 
jam repertes esse, quae Stationes Contumaciales omnino 
declinarent, et per semitas occultas intrare praesumserunt, 
quidam prelereâ Transylvaniae Incolae in liminibus habi
tantes modo prorsus illicito gravissimâque poenâ digno co
intelligenter occulta auxilia et suffugia prabere soleant; Ne
cessitas econtrâ ad conservandam Provinciae desideratam 
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securitatem exigat, ut · tempus Contumaciae praescriptum 
extatissime observetur i Eapropter statutum est, ut hujus
modi Transgressores, Receptatores, seu Coadjutores, rigoro
sissimâ afficiantur paenâ. 

Cunctis et Singulis itaque per hoc Edictum publica
tur, omnes qui e Terriloriis Turcicis per vias clandestinas 
intrasse, et Stationes Contumaciales praeteriisse reperti fue
rint, incaptivandos et ad proximam Stationem Contumacia
lem cum omnibus rebus; et mercibus secum alia lis redu
cendos, ibidemque pro Paenâ ad duplicem Contumaciam 
servandam obligandos esse i Auxiliatores seu Coadjutores 
vero, qui hujusrriodi transgressoribus occulta praebuerunt 
suffugia. Granpoena corporis, vel eliam, juxta circumstan
tias delicti, capitis afficiendos esse. 

Quam ob rem omnibus et singulis, Comitatuum, Se
dum et Disctrictuum OEficialibus, Magistatibus, Dominis ter
restribus, Provisoribus, et oeconomiarum OHicialibus, Judi
cibus item et Communitatibus, hisce serio mandatur, ut hu
jusmodi Transgressores diligenter observent, eL non solum 
eos, qui per occultas semitas et vias ingressum tentant vel 
tentârunt (qui ex eo dignoscendi sunt, si videlicet atestato 
â Contumaciae Directore expededitâ de perectâ Conluma
ciâ se non Legitimare poterunt) absque morâ ad proximam 
Stationem Contumacialem remittant, et Contumaciae Direc
tori ad duplicem Contumaciam illis imponendam consignet, 
sed etiam Auxiliatores et Receptatores in vincula conjaciant, 
et Sanitatis Commissioni hujati pro ulteriori dispositione 
debitâ modo notificent i 

Ne au tem Personae Contumaciam Servantes, ob Taxam 
de purificatione Mercium aliarumque rerum secum allata
rum desummendam conqueri possint, eapropter hujusmodi 
taxa plane tollerabilis ab lnclito Collegio Sanitatis Aulico 
Concinnata Edicto huic annectitur, Cum expressâ Mandato 
Regio, ut, si unus alterve Contumaciae Oflicialium reperia
tur, qui plus, quăm in hâc Taxâ praescripta contentum et 
impositum est, ab purificalionem institutam exegerit, is non 
solum ad nimiam et Taxae Normam superantem pecuniam 
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proprietario restituendam, verum etiam pro Multâ ad tofam 
summam pecuniae, quam pro purificatione mercium Legi
time desumpserat, Sanitatis Comissioni hujati deponendam 
obligetur; Ista vero pecunia vel inter pauperes distribuenda, 
vel ad eorum indigentiam impendenda. 

Officialis autem, fi idem iterato hujus transgressionis 
reus inveniatur, non solum .eotum ah o!ficio amovendus, 
sed etiam cunctorum servitiorum Regiorum dedigoandus est ; 
Quisque itaque sibimet ab imminenti damno preca vere stude bit. 

Norma Taxae. 
Pro Purificatione Mercium in Stationibus Contuma-

cialibus depositarum et emundatarum desumme dae, indi· 
cans, quid pro qu6que merlium genere exsolvendum sit. 

Pro Flor.l Don. Pro Fior. Den. 

.. 1 Sarcina 1. Cent: 
" 

1 Sarcina Caffee 1 
Bombiăs --- --- - 15 et m. Cent: --- - 17 

" 1 Sarcina Lanae 
" 

1 Sarcina F ructuum 
ovinae Lotae --- - 15 aridorum, utpole, 

... 1 Sarcina Lini, ;,d Oryzae, diversa-
pondus 1 et o. rum Nucum, 
m. cent. --- -·- - 17 Amygdalarum, 

" 
1 Sarcina Pellium Uvarum, Passa-

vulpinarum et rum, Ficuum. Ta-
Omnis generis ·-- - 30 bacae, frucluum 

" 1 Sarcina pellium recentium et F erri, 
ovinarum jam pa- Cupri Orich~Iei, 
ralarum seu Mesin - 20 diversarum rerum 

" 
1 Sa1cina Cordo- lignearum, sapo-

ban, Sattian, el nis, et saevi --- - 7etm. 
aliorum generum " 

1 Sarcina Caparum, 
pellium jam pa- Diversi generis •.. - 7etm. 
ralarum --- --- --- - 30 .. 2 Follibus olei oli-

1 Cent: Cerae ... - 9 varum in alias 
" Vase Mellis 7elm. transfundendi ... - 7etm. 1 --- -
" Sarcina Aba, 1 Bove ve! vaccâ 1 " " Schăjak, Aster, inundandâ ... - 3 ---

Gausaparum o per- " 
1 S: V: Porco pari-

toriorum proequis ter inundando ... - 2 

usitatorum pan- " 
1 Dolio vini puri-

e ana ficando --- --- --- - 9 norum 
fabricatorum, alia- " 1 Integra nave mun-

mertium dandâ --- --- --- - 34 rumque 1 

pilosarum --- --- - 17 

Datum Cibinii 1 Januarii 1744. 

Per Comissionem Sanilatis 
Transîlvanicam. 



Concluzii: 
1. Prezentă teză conţine date inedite, culese din archive 

ardelene asupra epidemii de ciumă din 1742-43. 
2. Contrar părerilor exprimate până acuma, cazurile 

de ciumă din aceşti ani, nu au fost nişte cazuri izolate, 
urmări ale marei epidemii din 1737-40. ci prin mulţimea 
lor şi progresiunea, care le caracterizează, se prezinte ca 
o nouă şi gravă epidemie bine caracterizată. 

3. Epidemia pare a fi început în părţile sătmărene şi 

în nordul Ardealului în primăvară 1742. In centrul şi sudul 
Ardealului a ajuns la sfârşitul verii şi începutul toamnei ale 
aceluiaşi an. Astfel în Cluj epidemia a bântuit din August 
până în Noemvrie. In Decemvrie epidemia a început să se 
stingă, astfel încât în Ianuarie 1743 ea a putut fi declarată 

oficial stinsă. Totuşi unele cazuri izolate se pare că se au 
mai ivit până la 1744. 

4. Morbiditatea şi mortalitatea acestei epidemii, pare 
a nu fi fost intru nimica inferioare celei din 1738-40. Astfel 
în nordul Ardealului sate întregi au fost despopulate. 

5. Fenomenul observat în aceste vremuri la toate epi
demiile din străinătate şi dela noi din ţară, că odată cu 
molima se iveşte foametea şi o psihoză a masselor, că pe 
de altă parte măsurile de izolare ale autorităţilor, in fond 
juste, se exagerau şi produceau grave neajunsuri, se pot 
verifica şi in cazul acesta. 
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